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Første bog








I


En god Times Gang, naar man skyder Gjenvei ad Stien mellem Markerne og tvers igjennem Skoven, det var — efter Skolelærerens Skjøn — saa omtrent Afstanden mellem Stubberup og Herregaarden Vindslevholm.

Paa en smuk Foraarsdag er det ikke nogen afskrækkende Marsch for en ung Mand — navnlig da ikke for en Læge, der staar i Begreb med at skaffe sig en Landpraxis og ikke veed, naar han kommer saa vidt, at han kan anskaffe sig Kjøretøi, eller hvorlænge han maa nøies med at akkordere med en af Bønderne. I en saadan Overgangstid maa naturligvis en stor Del af Sygebesøgene besørges med apostolisk Befordring. Saa gjælder det at trænere Benene i Tide, og det i den Bevægelse, som Naturen har bestemt for dem; naar man nemlig i Cyklen kun forsaavidt ser en Befordring af Lægepraxis, som den nu og da kaster et brækket Ben eller en lille Hjertesygdom af sig, og altsaa hellere bør benyttes af Patienten end af Doktoren. Og det var netop Rudolph Stens Synspunkt.

Han skridtede følgelig dygtig ud, indtil han naaede et Høidepunkt, der hidtil havde spærret Udsigten. Her blev han staaende, tog Hatten af, tørrede Sveden af Panden og saae sig om.

Det var et ægte sydsjællandsk Landskab, der bredte sig rundt om ham. Paa et lille Rum var der sammentrængt en saadan Fylde af frodig Skjønhed, at Manglen paa Storhed og Sving i Linjerne neppe blev følelig. Hist hævede Egnen sig til beskedne Høidedrag; dér fladede den sig ud i kratbevoksede Moser. Skovrig var den overalt — store Skovstrækninger blaanede i Baggrunden, smaa Bøgelunde grønnedes lyse og sløragtige, lige netop streifede af Vaarfeens Pensel. Landsbyer, Gaarde, Frugthaver og Smaahuse var strøede rundt omkring, medens en tre, fire Veirmøller og et halvt Dusin brede, takgavlede Kirketaarne stod paa Vagt. I Agrenes Tavlebordsfelter vekslede Pløiejordens blege Okkerbrunt og Lilla med Vintersædens friske Grønt, der glinsede i sølvskinnende Bølger, hvor Vinden strøg hen over det.

Lige foran ham, en halv Fjerdingvei borte, laa der en Bøgeskov. Det maatte være Vindslevholms Park. Naar han vendte sig om, saae han sit Udgangspunkt, Landsbyen Stubberup. Han kunde tydelig kjende Skolelærerens lille gulmalede Hus, hvor han foreløbig havde indkvarteret sig. Ikke langt derfra, hinsides Dammen, der blaanede som et lille Jordøie, skjelnede han den beskedne Byggegrund, som han drømte om at erhverve, hvis Forholdene artede sig nogenlunde gunstig.

Vestpaa blev hans Blik tiltrukket af en mægtig Skovstrækning i Horisonten. Han tog sin Kikkert frem og saae igjennem den. Midtveis, hvor Løvmassen rykkede betydelig nærmere, blev han opmærksom paa en Gaard, der laa lige udenfor Skoven. Paa dens brune Straatag skinnede fire smaa Skorstene unaturlig hvidt, som om de sprang ud af Luftperspektivet. Tre bladløse Pyramidepopler tegnede sig over Taget, lyse forneden, paa Baggrund af Skovbrynet, mørke oppe i Luften. Det var dem, der først havde fængslet hans Blik. Han syntes, de saae ud som tre Udraabstegn, og han syslede længe med det Spørgsmaal, hvad det vel kunde være for en Gaard, der laa der, saa hyggelig gjemt i sin Have, i Ly af den store Skov. Sikkert ingen Bonde-gaard; snarere en Proprietærgaard, muligvis en Skov-ridergaard.

Mangen Gang i senere Dage maatte han tænke paa, hvor underlig denne ensomme Gaard med de tre Popler havde lagt Beslag paa hans Opmærksomhed ved dette første Rundblik over Skuepladsen for hans fremtidige Virksomhed. For han vendte bestandig tilbage til den med en sælsom Nysgjerrighed. Dens Straatag med de hvide Skorstene tiltrak ham mere end de røde Gavle, der kiggede frem mellem bladløse Trækroner længere henne tilhøire, hvor Skoven havde trukket sig tilbage i en smal Stribe. 0,g dog havde de sidste en langt mere berettiget Interesse. For det var aabenbart hverken mere eller mindre end Juelsbo, den anden store Herregaard dér paa Egenen, beboet af en Enke, Geheimeraadinde Juel, og hendes Søn, der — (skjøndt endnu kun midt i Trediverne) — indtil lige fornylig havde været under Formynderskab paa Grund af alle Slags Ekstravagancer. Det var altsaa Herskabet paa Juelsbo: et fortræffeligt Par! Hun en gammel sart Dame, forsynet med diverse aristokratiske Sygdomme og Skavanker; han desto sundere, men til Gjengjæld en vild Rytter og lidenskabelig Jæger. Paa begge Sider Chancer nok for saadanne Tilfælde, i hvilke man er glad over at have Doktoren i Nærheden.

Rudolph Sten fordybede sig i Beregning af, hvor hurtig man vel kunde naa derover fra Stubberup, naar det gjaldt om at forbinde et brækket Ben paa Sportsmanden eller Staa Naadigfruen bi ved et pludseligt Nerveanfald. Men efter dette praktiske Ophold ved de røde Gavle vendte Blik og Tanker tilbage til Gaarden med de tre Popler og de fire hvide Skorstene ved Skovbrynet; og dette idylliske Syn fyldte ham med en vel-gjørende kontemplativ Ro — maaske blot, fordi der foreløbig ikke knyttede sig professionelle Betragtninger til det.

Saa meget mere gjorde disse sig gjældende, da han fortsatte sin Vandring med noget langsommere Skridt.

Naar det hidtil havde været hans Foretagelseslyst, der gav sig Udslag i hans Gangart, saa forraadte denne nu, da han nærmede sig sit Maal, en vis Betænkelighed, der heller ikke var ganske ubegrundet. Han gik jo et Slag imøde, som var afgjørende for alle hans Erobringsplaner. Han skulde storme en Fæstning, der beherskede hele Egnen. Lykkedes det ham at faa den største Herregaard til at tage hans medicinske Kundskaber i sin Tjeneste — og vel at mærke for Herskabet selv, thi at kurere en Smule paa Kusk og Kokkepige, mens Herren og Fruen blev betjent af Distriktslægen inde i Byen, det vilde han ikke blive fed af! — lykkedes d e t ham, saa var Existensspørgsmaalet allerede saa godt som løst. De andre skulde nok følge efter! Men det var ikke just videre sandsynligt. Hvordan skulde det egentlig gaa til? Naa, der hændes alle-haande, og Rudolph var ikke for beskeden til at haabe paa en Haandsrækning af Skjæbnen. Naar man blot vidste, hvad det var for Slags Folk, disse Bjerrings paa Vindslevholm! Det var yderst sparsomt, hvad han havde kunnet faa at vide. De lod ikke til at være videre kjendt i Landsbyen. „Jeg faar tage ham, som han er," tænkte Rudolph. „Er det en lystig Kumpan, saa gjælder det om at gjøre mit lille For-raad af Anekdoter mobilt. Er han Melankoliker, saa maa man snart afgive en klangfuld Resonansbund for hans Suk, snart forstaa at opmuntre ham saadan, at han efterhaanden bilder sig ind ikke at kunne undvære En. Politik kan Gud ske Lov ikke komme os imellem, da jeg hverken sværmer for vores Hoire eller vores Venstre. Er han Høiremand, saa kalder jeg Venstre Bondelømler og halvstuderede Røvere. Er han af Egensindighed Venstre — hvilket forekommer hos saa-danne Snegle — saa hedder Høire en Pose hule Nødder. Leve Sandheden!"

Pludselig lo han ganske højt. En Mulighed — den værste: hvis Manden svor paa Homøopathi. Naa, saa var det jo ligefrem et Vink af Forsynet, der havde faaet ham til i den forgangne Vinter at holde et Foredrag i medicinsk Forening om disse Narrestreger. Som en Følge deraf var han saa meget med paa Noderne, at han kunde bestaa i en foreløbig Samtale, og inden den næste kunde han allerede være den lykkelige Besidder af et Par homøopathiske Hovedværker og et lidet Sukkerkugleapothek. „Kuglerne vil saamænd ingen Skade gøre ham, og nogle fornuftige Raad kan jeg altid give ham ved Siden af. Leve Videnskaben og den Kunst at behandle en Patient!"

Og nu den kvindelige Patient?

Naa, der er den gamle Mephisto endnu bestandig den bedste Methodelærer: Versteht das Pulslein wohl zu drucken und fasset sie, mit feurig schlauen Blicken, wohl um die schlanke Hufte frei, zu sehn, wie fest geschnurt sie sei.

Just som han opmuntrede sig med dette Faust-Citat — et af det Par, han kunde — var han kommen til et Sted, hvor Landeveien gjorde en stor Bue til høire, for langt borte at skjære en Allé, hvis Række af spidse Popler tegnede sig mod Himlen. Men der var en Fodsti, som førte ligeud mellem en Grøft og en Kløvermark og løb op til Hjørnet af Parken. Det var aabenbart den Gjenvei, som Skolelæreren havde talt om, og Rudolf tøvede ikke med at slaa ind paa den. Men det varede ikke længe, før han begyndte at angre det; for den lerede Sti var vaad og slibrig, og Tanken om, hvordan hans Støvler vilde se ud, naar han betraadte Tæppet i Herregaardens Salon, begyndte at volde ham svare Bekymringer. Det var med et Befrielsessuk, at han endelig, træt af den lange Balanceren, steg over en Stente og befandt sig i Parkens kjølige Skygge.

Denne Park var forresten — i alt Fald i dette afsides Hjørne — mere skovagtig end mange af vore Skove. De mægtige Bøge stod saa tæt, som om de kjæm-pede om Luft og Lys. Nogle gamle Ege, der var hulstammede og kronefattige, sygnede aabenbart deres Undergang imøde. Intetsteds saae man en Træstump med en lysende Flade; de faa, som var at se, var sortebrune, og der groede store Græsduske i deres Revner. Rundt om i Græs og Krat laa der nedstyrtede Grene, ligesom sorte Slanger, der krummede sig i det friske Grønt eller løftede deres Hoveder op af det. Hist og her laa der ogsaa hele Stammer, dækkede af tykt Mos, og dybt leirede i et blødt Lag af vissent Løv. Rudolf satte sig ned paa en af dem. En Følelse af usigeligt Velbehag listede sig ind over ham, sælsomt blandet med en stille og dog urolig Anelse, som om der forestod ham noget meget mærkeligt.

Det kom formodentlig af Foraarsluften, som fra Markerne derude strøg saa blødt ind mellem Træstammerne og satte det silkedunede, gyldengrønne Bøgeløv i en let Bevægelse. Hvor Solstraalerne trængte igjennem ned til Skovbunden, glindsede dens Bukkartæppe som Sølv, medens Anemonerne dannede store snehvide Pletter hist og her, som om Vintersneen endnu ikke var rigtig smeltet.

Det var første Gang i Aar, at han befandt sig i en Skov; og saa var denne Skov tilmed saa ulig alle dem, han kjendte — rigtig egnet til at brede sin skjønne Skygge balsamisk over et ungt Hjertes hemmelige Smerte. Den pludselige Beslutning, at søge en Land-praxis, der havde ført Rudolf Sten til dette idylliske Stykke Skoyensomhed, var ikke uden Forbindelse med en liden Kjærlighedshistorie af den trivielleste Sort, der i Løbet af den forgangne Vinter havde tildraget sig i Kjøbenhavn. Ifølge denne Hverdagsbegivenhed fandt den unge medicinske Kandidat ved Kommunehospitalet, at Storstadsluften ikke længer var god for hans Hjerte, og at det gamle Middel, Luftforandring og ny Beskjæftigelse, var at anbefale. I denne Tilstand var det maaske ikke saa underligt endda, naar en praktisk Energi, der med en vis Cynisme yndede at se Tingene i det grelleste professionelle Lys, pludselig vexlede med en passiv, tungsindig drømmende Stemning. Og dette Skovasyl var afgjort den sidste gunstig. Det indbød til at gruble over det, som han skulde glemme og til at drømme om — om et Noget, der kunde faa ham til at glemme. For naar et ungt Hjerte vil glemme Gammelt, saa længes det efter at opleve Nyt ....

Rudolph Sten havde grublet og drømt et Par Timer bort, og da han nu gik videre, dukkede hint prosaiske Støvlespørgsmaal atter op; men i en langt mere truende Skikkelse end før. En smal Kjørevei, der førte i en gunstig Retning, havde snart aabnet sig for ham. Men han havde ikke vandret mange hundrede Skridt hen ad denne lovende Bane, før den frembød et trøstesløst Skue af violetbrune og himmelblaa skinnende Hjulspor, der skar sig ind lige til Grøfterandens Grønsvær. Lykkeligvis opdagede han en Sti inde mellem Træerne. Ganske vist fjernede den sig snart betænkelig fra Kjøreveien; men han vidste, at han maatte have Alléen, den officielle Adgang til Herregaarden, et eller andet Steds paa sin høire Haand, ag derfor voldte denne Afvigelse ham mindre Bekymring end Jordbundens bestandig mere slibrige Tilstand, der tvang ham til at liste sig frem, lodsende sin besværlige Kurs med et prøvende Blik.

Saaledes kom det sig, at han pludselig befandt sig i Godtfolks umiddelbare Nærhed. Det var to Mænd, der stod lidt inde til Siden, ved et Hul mellem to Bøgerødder. Det saae ud som Røret af en Rævegrav, og en ram Lugt, der næsten fortrængte den friske, syrlige Skovduft, talte for denne Gisning. Af den ene Mand saae han kun en fladtrykt Hue og et Par nøddebrune Hænder, der spændte sig om Knæene for at stive den stærkt bøiede Stilling af. Den anden præsenterede sig (i lige saa bøiet Stiling) bagfra, hvorved det mest iøine-faldende var en stor Lap, som viste, at Buxernes oprindelige Farve havde været en dæmpet Oliven, forudsat at Lappen var af samme Stof, hvilket var tvivlsomt. En Pibespids nikkede gemytlig ud af den posede Lomme paa en grov Arbeidsjakke. Da Hovedet nu dreiede sig og kiggede tilbage over Skulderen, aabenbarede der sig et temmelig bredt Ansigt med meget røde, stramme Kinder, en tyk, kort Knebelsbart og smaa Øine.

Disse fixerede Rudolph med et ikke just synderlig venligt Blik. „Aabenbart en gnaven Forvalter," tænkte han og begyndte lidt usikkert:

—  Undskyld — man har sagt mig, at man kan gaa op til Vindslevholm gjennem denne Del af Parken.

—  Ja, bare lige ud, svarede Manden med Lappen og henvendte atter sin udelte Opmærksomhed paa Hullet foran sig, eller snarere paa Jordbunden lige uden for Hullet. Den var ryddet for Blade og saae ud som et lille Morads.

„Gud veed, hvad interessant hans smaa Griseøine opdager der," tænkte Rudolf, mens han forsigtig lodsede sig videre. Saa faldt det ham ind, at hvis der ingen var hjemme, kunde han maaske spare sig al denne Uleilighed.

—  Aa, undskyld, spurgte han, idet han endnu en Gang vendte sig om mod Parret: — De kan maaske sige mig, om Godseieren er tilstede.

—  Oppe i Huset mener De? spurgte den Lappede.

—  Naa ja! svarede Rudolph i en utaalmodig Tone. („Saadan en ubehøvlet Grobian," tænkte han, „saa kan man vel ikke vente sig store Sager af Herskabet!") — Naa ja, jeg mener, om man træffer Godseieren deroppe nu.

—  Nei, deroppe træffer De ham ikke mere, lød det. mistrøstige Svar.

Rudolph traadte ærgerlig sine Spor tilbage, da Manden med den grove Jakke og de lappede Buxer til hans Forundring gjorde sig den Uleilighed at rette sig i Veiret, hvad han gjorde tøvende, som om det voldte ham en vis Anstrengelse, der dog aabenbart snarere var af moralsk end af fysisk Art. Han pustede besværlig og tilføiede:

—  Nei, for De træffer ham her. For jeg er selv Godseieren.

Rudolph saae noget forbløffet ud. „Naa, dér har jeg da rendt mig en pæn Staver i Livet," tænkte han — „odelagt det Hele forud! For han kan nok mærke, at jeg ansaae ham for at være en af hans Undergivne."

Og virkelig mønstrede ogsaa de smaa Øine ham — med en Slags aandelig Skelen — næsten lige saa spodsk som fortrædelig. „Hvis Du ikke havde spurgt saa paatrængende, saa var jeg bleven fri for dig," sagde det ene. Og det andet tilføiede: „Du lader da heller ikke til at høre til dem, der kan skjelne Frakken fra Manden."

Hans Ledsager skelede ogsaa under Huen med et ironisk Blik hen til den Fremmede, som de nu lykkelig og vel havde faaet paa Halsen.

—  Ja saa. Jeg anede ikke, at jeg allerede havde den Ære--------

Manden med de nøddebrune Hænder spændte disse fastere om Knæene og bøiede sig endnu dybere, idet han lod en underlig Grynten høre, der aabenbart be-tod: Nei, det kunde man sgu mærke!

—  Tør jeg maaske forestille mig selv. Rudolph Sten, praktiserende Læge i Stubberup.

—  I? spurgte Godseieren, dreiende Hovedet som En, der er døv paa det ene Øre.

Rudolph gjentog med høi Røst det imponerende Bynavn og tilføiede forklarende, at han først i de sidste Dage havde nedsat sig der.

—  Hm. Dyrlæge? Rudolph lo.

—  Nei, Hr. Godseier. Jeg tager mig den Frihed at kurere paa mine Medmennesker.

—  Skade! Det vilde være meget rart at have en Dyrlæge i Nærheden .... Har Mikkelsen været og set til den røde Hoppe? spurgte han pludselig Eieren af de nøddebrune Hænder.

—  Nei, Hr. Godseier, han kunde ikke komme før i Morgen.

—  Der kan De se, sagde Godseieren brummende og tyggede paa sin Knebelsbart.

Denne Bemærkning var naturligvis endnu henvendt til den Brunhændede, der nikkede bifaldende, idet han nu endelig reiste sig op fra sin ubekvemme Stilling. Men Godseieren saae paa Rudolph, som om han mente: dér kan De se, hvad De er for en dum Æsel, at De ikke har studeret til Dyrlæge, saa kunde De nu være gaaet sporenstregs til den røde Hoppe. Men hvad Fanden skal jeg nu gjøre med Dem?

Rudolphs Følelse af at befinde sig i en skjæv Situation var bestandig bleven pinligere. Dybt krænket i sin Værdighed som Menneskelæge og staalsat ved Bevidstheden om, at i dette Øieblik saa at sige hele Standens Blik hvilede paa ham, strammede han sig imidlertid op til en virkelig mandig Holdning.

—  Jeg beklager i høi Grad, Hr. Godseier, at have beredt Dem saadan en Skuffelse og--------han var lige

ved at tilføie „ønsker den røde Hoppe god Bedring", men betænkte sig i Tide; det var fornemmere, simpelt hen at anbefale sig.

Men Godseieren stolprede allerede i sine smudsgraa Vandstøvler tvers gjennem Krattet henimod ham med kluntede, lidt bjørneagtige Bevægelser.

—  Naa, tag mig det ikke ilde op, Hr. Sten. Jeg-tænkte blot som saa: Stubberup? siger han „Stubbe-rup"? det maa da være en Dyrlæge. Altsaa en Acqvisi-tion for Egnen, som man siger — ja, ja, velkommen!

Han bød Rudolph sin kraftige Høire, som han uvil-kaarlig underveis havde vidsket af paa Jakken.

Det var aabenbart, at denne Godseier ikke var noget helt Utyske, og at han gjerne vilde gjøre Sagen god igjen. Rudolph, hvis Hjærte trods al standsmæssig Stolthed, forblødte indvendig ved det skarpe Brud med Herregaarden, følte paany sine Forhaabninger knoppes. Med et Par spøgende Ord betvivlede han, at Intelligensen vilde faa nogen mærkelig Tilvæxt ved hans Ringheds Ankomst til Egnen.

—  Naa, naa! Blot ikke for beskeden! Skjøndt hvad det angaar, vi har ogsaa vore Folk her paa Bjerget.

Og Godseier Bjerring smaalo i sin tykke Knebelsbart, som om han havde en Per Degn in mente, der kunde „tage Troen" fra hvilken som helst Erasmus Montanus.

—  Men lad os nu gaa op! tilføiede han. Naa, Thomsen, har De nu endelig overtydet Dem om, at der er sex? Min Forvalter, Hr. Thomsen.

Rudolph bukkede — lidt stift, for han havde ikke glemt den Brunhændedes uærbødige Grynten.

Forvalteren, der i opreist Stilling viste sig at være en lang knoglet Karl, tog Huen af og gjorde et forlegent Skrabud. Saa blinkede han med en vis fiffig Fortrolighed til Bjerring:

—  Nei, Hr. Godseier. Jeg bliver ved mit. Fem — i det Høieste.

—  I det mindste sex, maaske syv. Skal vi vædde?

—  Ja vel.

—  Altsaa en Flaske Whisky .... Kom paa Kontoret i Morgen med Regnskaberne — Kl. 9 — ikke senere.

Han vinkede med Haanden til Afsked og stolprede afsted gjennem Græs og Smaakrat, overladende den smalle Sti til sin Gjæst.

—  Saadan en Stivnakke! brummede han. En af de største Ræve, som jeg nogensinde har set, og Tæven ogsaa et dygtigt Dyr, og de skulde nøies med et Kuld paa fem!

Han snøftede og lo foragtelig.

—  Det var nemlig min Rævegrav, som De vel nok har begrebet, forklarede han med en mere direkte Henvendelse til Rudolph.

Rudolph var glad ved med god Samvittighed at kunne besvare dette Spørgsmaal bekræftende. Han havde — tilføiede han — ganske vist undret sig over at træffe paa en Rævegrav midt i Herregaardsparken og aaben-bart ikke langt fra Gaarden, hvor der jo maatte være fuldt op af Fjerkræ.

—  Hvorfor det? Det er da en bekjendt Sag, at Ræven aldrig søger sit Bytte lige i Nærheden af sin Hule. Min Hønsegaard er saamænd sikker nok.

—  Jeg har nok læst om det, men jeg vidste ikke, om det ogsaa holdt Stik i Praksis.

—  Ubetinget! bekræftede Godseieren og strøg sin tykke Knebelsbart, ikke uden at tænke paa de Bøder, han havde maattet erlægge til klagende Naboer, hvis Hønsegaarde var mindre sikrede, og som havde et ærligt Had til denne fredede Røverborg.

—  Det holder ubetinget Stik, siger jeg Dem. Langt borte fra maa de slæbe Foder sammen til Ungerne — ogsaa Hannen. For det er ikke sandt, fortsatte han med pludselig Heftighed, idet han blev staaende og borede sin svære Egestok dybt ned i Jorden — det er ikke sandt, hvad der staar at læse i mange Bøger, at Hannen ikke bekymrer sig noget om dem. Det er en skammelig Bagvaskelse, Hr. Sten! Han er den ømmeste Ægtefælle og Fader, som tænkes kan. Og det er ingen Sinekure for ham at være Familiefader, det kan jeg forsikre Dem. De gjør Dem ingen Forestilling om, hvor saadanne Ræveunger er forslugne af sig. Vi gravede en Gang en Rævegrav ud, netop paa denne Aarstid, og hvad troer De vi fandt? Friske Rester af atten Ungharer og fem Høns ....

—  Nei, virkelig! det var da mærkeligt, mumlede Rudolph, der kun hørte paa Godseierens zoologiske Udvikling med det venstre Øre, medens det høire opfangede Lyden af en letrullende Vogn, der kom bagfra, ude paa Alléen, som Stien nu fulgte langsmed i en Snes Skridts Afstand.

Om det maaske skulde være Naadigfruen, der vendte hjem fra sin Kjøretur?







II


Paa samme Tid som den unge Læge fra Veiens høie-ste Punkt overskuede sin fremtidige Virkekreds, styrede en Dame en let Jagtvogn lige løs paa den store Skov, hvis langstrakte Rand nys havde fasttryllet hans Blik.

Set fra denne Agestol viste Skoven sig ikke mer som et lige, blaat Penselstrøg. Det grønne Bøgeløv kuplede sig massevis, hist og her afbrudt af Asketræernes sorte Grenefletning eller af en Egelund med spirende brunlige Blade. Hvor der skar sig en Vinkel ind, laa der pur-purne Skygger, af hvilke gyldengrønne Pletter lyste frem. Tilvenstre groede Skoven med spredt Birkekrat ud i en Mose. Tilhøire steg den op ad en Bakke, med hvidblomstrende Tjørn foran de slanke graa Stammer, for saa at trække sig tilbage og først en Fjerdingvei længer borte at komme tilsyne igjen i den takkede Skikkelse af en sortladen Granplantage.

Veien sænkede sig, og den kvindelige Kudsk strammede Tøilerne, forat Hesten ikke skulde snuble. Skovbilledet var allerede forsvundet bag Træerne og Tagene af en større Gaard, der saa at sige indhegnede Lande-veien; for den havde skudt sin Frugt- og Kjøkkenhave frem paa den anden Side af den. Over den studsede Tjørnehæk tilhøire skinnede den hvidkalkede Mur af det langstrakte Beboelseshus, blinkende med sine mange Smaaruder. Paa det gamle Straatag laa Mos-puderne saa saftig grønne, som om de endnu havde Væden af Vintersneen i sig. Fra en af de smaa fire kridhvide Skorstene krusede en blaa Røg sig tilveirs, og den krydrede Røglugt af frisk Kvas virkede som en Velkomst-Hilsen paa dette Par, der aabenbart var vant til at tage ind her. Damen bøiede uvilkaarlig sit blonde Hoved frem og kiggede til Siden, om der var Nogen at se i Vinduerne, hvilket øiensynlig var Tilfældet, for hun smilede tilfreds. — Hesten — en speilblank Fux — løftede Hovedet, prustede og gik i Galop. Hvor tre slanke, bladløse Popler holdt Vagt ved Indkjørslen, var den saa ivrig efter at dreie om, at den vistnok vilde have væltet Vogn og Dame, hvis den sidste ikke havde forudset denne Mulighed og betids havde holdt til-venstre.

Foran Døren, der var anbragt paa den smalle Gavlside, blev den staaende med et Ryk — som hun ogsaa lod til at være forberedt paa, da hun ikke foer forover.

—  Giv ham et lille Fo'er, jeg bliver kun en halv Times Tid, raabte hun til en halvvoxen Dreng, der kom traskende ud fra Gaarden.

Hun svang sig behændig ned fra Agestolen og ilede gjennem en lille mørk Korridor. Uden at banke paa rev hun Døren op til et hyggeligt Arbeidsværelse, hvis langlige Rum var opfyldt af horisontale blaa Røgskyer. Disse blev ved hendes stormende Indtrædelse kyst op af deres idylliske Ro og hvirvlede gjennem en aabent-staaende Dør ind i Naboværelset.

Mellem denne Dør og Vinduet sad i en stor Bedstefaderstol en ældre Herre, iført en mørkeblaa Uniformsfrakke med blanke Knapper, Fløielskrave og Epauletter. Han lod den Bog synke, som han læste i, og saae skarpt op med store Øine, der tog sig dobbelt lyse ud under Buerne af de sorte Øienbryn.

—  Er det dig, Erna! udbrød han og reiste sig næsten med ungdommelig Elasticitet. Det saae ud, som om han vilde have berørt det lave Loft med sit sølvgraa Haar, hvis han havde rettet sig helt op.

—  Ja vist er det mig, Onkel Frederik. Jeg saae dig nok sidde dér med Næsen i Bogen. Og ikke saa meget som at se op, naar der ruller en Vogn forbi, der dog sandelig ikke rumler som et Bondekjøretoi. Har man nogensinde oplevet saadan noget paa Landet!

—  Aa, man kan ogsaa paa Landet opleve sjeldne Sager, som jeg ved dette behagelige Besøg, svarede han med et galant Buk, hvis utvungne Elegance forraadte den gamle Hofmand. Og med synligt Velbehag betragtede han den smidig-kraflige Skikkelse, som stod dér foran ham. Hans kvindelige Gjæst havde med en af de hurtige Bevægelser, der var eiendommelige for hende, smøget den lette Støvkaabe af sig og kastet den over en Stol, og var nu i Færd med at trække Hattenaalen ud af det svære, dunkelblonde Haar. At denne Bevægelse bragte Overkroppen med sine fulde og faste Former til at vise sig i bedste Lys var en Omstændighed, der formodentlig ikke var hende ganske ubekjendt.

—  Naa veed du hvad, sagde hun med en frisk lille Latter — et Damebesøg maa være dig meget velkomment for at kunne tage det op med en halvt op-skaaren Bog o,g en frisk tændt Cigar. Altsaa værs'go' at ryge videre, ellers forbander du mig dog i din inderste Sjæl.

—  Men Erna dog! hvor kan du tænke saadan noget om mig? —

—  Jo, du skal ryge, ellers kjører jeg strax bort igjen. Saadan! .... Bogen maa ganske vist vente; men den bliver heller ikke kold, saadan som Cigaren. Hvad er det forresten for noget?

Med et forkjælet Barns Ugenerthed greb hun den Bog, som Onklen havde lagt fra sig paa Bordet, mønstrede Titelbladet og skar en Grimasse.

—  „Philosophie der Mystik". Saadan Noget! Naa, i alt Fald er det da ikke den ugudelige Naturvidenskab og heller ikke den gamle Æsketrold, Schopenhauer, der altid skjælder ud paa os Kvindfolk. Hvem er det ellers? Ah, du Prel! Det gjør ordentlig godt, en Gang at støde paa et fransk Navn hos dig i Stedet for paa disse slemme Tydskere, som du altid omgaaes. Det er vel en meget aandrig Bog? tilføiede hun naivt, idet hun tog Plads i Sofaen.

Onklen smilede godmodig ironisk.

—  Aa ja, til Husbehov. Men forresten maa jeg berede dig en Skuffelse. Carl du Prel er en god Tydsker, og i hans Bog er der baade en god Del Schopenhauer og en god Del Naturvidenskab, om end ikke just af den orthodoxe.

—  Orthodox Naturvidenskab? Jeg troede ikke, der var Noget, som var mere kjættersk.

—  Maaske. Lad os sige, den officielle, den, der læres fra Kathedrene.

—  Er den anden værre endnu? spurgte Erna med store forskrækkede Øine.

—  Som man tager det.

Han lo høit, blæste en stor Røgsky ud, idet han lænede sig tilbage i Stolen og strøg sin Knebelsbart, en lang, blød Moustache, graa i Spidserne, mørkere og lidt gullig i Midten. Derved berørte Bagsiden af Haan-den hans Hage. Saa kastede han et flygtigt, sky Blik ned over sit Bryst.

Erna lo drilsk.

—  Ja, det er kjedeligt nok, Onkel, du er idag overordentlig lidt barberet, og jeg troer heller ikke, at din Yndlingslielt, den gamle Fritz i Sansouci, har baaret en Uniform, der var mere slidt end denne gamle Skovriderfrakke, der maa have redet mangen Storm af. Han havde altid Snustobak paa sin — til Gjengjæld ser jeg her Askespor af mangen god Cigar. Men hvad gjor saa det! Den store Frederik saae alligevel ud som en Konge, og Onkel Frederik ser altid ud som en Adelsmand og en gammel Hofkavaler.

Skovrideren smidskede i Skjægget, der velbehagelig fangede den gode Cigarrøg. Han satte Pris paa denne Liberalitet overfor hans sorgløse Toilette. Heller ikke var han uimodtagelig for den velfortjente Kompliment, der kom saa vel tourneret fra de fulde, smilende Læber.

—  Du er jo rigtig velvillig oplagt idag! Formodentlig har du haft en behagelig Kjøretur i vort første smukke Foraarsveir.

—  En brillant Tur. Forresten er jeg altid i godt Humør, naar jeg saadan føiter alene rundt med min Røde.

—  Fuxen er et smukt Dyr, men lidt sky af sig. Blot I ikke engang havner i en Grøftegrav!

—  Aa, jeg kjender dens Nykker øg kan saamænd nok styre den.

Hun lo overmodig, blottende en pragtfuld Tandrække.

Men Onklen saae alvorlig, næsten en Kjende strengt paa hende.

—  Hvis jeg var i Williams Sted, vilde jeg dog lade Hans sætte sig op bagved og ikke lade dig kjøre saadan alene omkring. Der kan dog hændes allehaande.

Erna undveg det gjennemtrængende Blik fra hans klare, graa Øine. Saa lavede hun en Trutmund, som et Barn, der surmuler, fordi Nogen sætter sig imod et af dets Yndlingsluner.

—  Det var ogsaa en Idé! Jeg skulde være Kudsk for Hans! Og hvad skulde der egentlig hændes? Forresten, tilføiede hun hurtig, som om hun ikke ønskede nogen indgaaende Drøftelse af de forskjellige Eventualiteter: — hvis du var i Williams Sted, vilde du lade mig have min Villie. Jeg er vis paa at du har været den føieligste Ægtemand under Solen, og at du aldrig har sagt Tante Ida imod.

Hvis det var hendes Hensigt ved denne Vending at lede Onkelens Tanker bort fra hende selv, saa lykkedes den aabenbart fuldkomment.

Der gled en Skygge henover Skovriderens usædvanlig bevægelige Træk, og hans Blik sagte hen til et noget afbleget stort Photographi, der hang over Sofaen: — en ung Dame med bred Kniplingskrave, Silkekjole med store Folder og Polkaærmer. Det milde Aasyn med den høie Pande lysende ud mellem Haarmasserne, der til begge Sider var strøget glat ned over Ørene som et Par Gardiner, var høist forskjelligt fra hans Nieces nervøst-moderne Ansigt, der i paatrængende Virkelighed viste sig lige nedenunder det.

—  Maaske, maaske, svarede han sagte og strøg sig med Ha anden over Panden — men--------

Han vilde vel have tilføiet: — „men saa havde hun ogsaa en anden Charakter end du." Men han brød pludselig af og sagde i en livligere Tone: —

—  Men hvor bliver Agnes af? Hun veed maaske slet ikke af, at du er kommen.

—  Aa, jeg vil se efter. — Erna sprang ivrig op. — Maaske er hun ude i Haven, skjøndt jeg ikke kunde se hende, da jeg kjørte forbi.

—  Naa, dér kommer hun.

En Dør langt borte havde knirket. Lette Fjed nærmede sig gjennem Værelserne, som dannede en Suite, hvor Dørene altid stod aabne.

Snart efter viste en ung Pige sig for strax at forsvinde i Ernas Omfavnelse, som hun dog hurtig befriede sig for, omtrent som En, der med resolut Behændighed dukker op af det uvelkomne Bad i en pludselig Styrtesø.

—   God Dag, Agnes! Jeg var lige ved at gaa og lede efter dig, sagde Erna, mens hun endnu holdt den unge Pige i sine Arme og kyssede hendes Kinder. — Men hvor er du dog bleg, Barn! tilføiede hun, saasnart hun havde sluppet Veninden og faaet hende et Par Skridt paa Afstand — du ser ligefrem daarlig ud.

Hun ytrede det i den eiendommelige, glad-bekymrede Tone, i hvilken en Dame siger en anden en saadan Behagelighed.

Ved Siden af den blomstrende Frue, hvis friske Ansigt glødede af at kjøre mod Foraarsvinden, saae den unge Pige ganske vist bleg ud, og ikke blot det: — ogsaa temmelig spinkel.

—  Du har vist haft en daarlig Nat efter Selskabet igaar.

—  Hvorfor det? Du var jo ogsaa selv i Selskab. Erna lo.

—  Kalder du det Selskab! En Aften hos de gode Præstefolk er sandelig ikke ophidsende! Men et Selskab paa Juelsbo derimod--------

—  Aa, dér gik det saamænd meget roligt til, bemærkede Onklen. Du blev meget savnet — William naturligvis ogsaa, men Damerne først.

—  Som Matrosen sagde! Blev jeg virkelig savnet? Tonen var lidt spodsk-vantro.

De var traadt ind i Dagligstuen. Fløidørene til Haven stod aabne. En let Luftning legede med de hvide Gardiner og førte den friske Lugt af opgravet Muldjord med sig. I Frugttræerne hinsides Kjøreveien gjorde Stærene et ugudeligt Spektakel.

Erna lod sig synke ned i den ene af de to lave polstrede Lænestole, medens Skovrideren og hans Pleie-datter tog Plads paa steilryggede Stole af sort, rigt udskaaret Egetræ, ubekvemme Arvestykker, som Erna afskyede.

Henstrakt i Lænestolen slog hun sine Øine op og gav sig til at kokettere med Kammerjunker Leopold Harstorf, der hang over Sofaen in effigie — omtrent som en Pianist i et Hotelværelse spiller Fingerøvelser paa et stumt Klaviatur. Forovrig havde hun et Sværmeri for denne Cavaler, der skulde have været nær ved at dele Skjæbne med sin Ven Enevold Brandt, i Følge Familietraditionen. Archiverne bekræftede ikke Familietraditionen, men Erna Bjerring holdt fast ved den: det forekom hende som umaadelig romantisk, at dette smukke Hoved, som hun nu smilede til, havde været lige ved at „falde for Bødlens Sværd". Man sagde, at han havde været forelsket i Caroline Mathilde; hun fandt ikke, at den berømte Dronning med sin en bon point var saa smuk som hun selv, og det belevne Hofmandssmil, som Maleren havde fastholdt i Portraitet, syntes komplimenterende at give hende Ret. Det faldt hende ind, at Leopold Harstorf og Traditionen om hans Næsten-være-bleven-halshugget stod i høi Gunst hos Geheimeraadinden paa Juelsbo, og hendes Smil forandrede Gharakter — det blev ironisk.

—  Saa man har altsaa savnet mig? Ogsaa den gode gamle Geheimeraadinde?

Smilets Ironi blev bidende. At Moderen til „den gale Junker paa Juelsbo" skulde savne hende., forekom hende af en eller anden Grund humoristisk.

—  Hvis det hovedsagelig var Herrerne, der savnede dig, saa vilde det vel neppe krænke dig synderlig, bemærkede Onkelen diplomatisk.

—  Aa, Geheimeraadinden har ogsaa i høi Grad beklaget, at I allerede var indbudt til Pastor Munchs, bemærkede Agnes. Det havde været saa rart, naar du havde kunnet spille lidt for os.

Erna trak paa Skuldren.

—  Saa maa hun virkelig en anden Gang sende sin Indbydelse lidt tidligere. — Men jeg havde nær glemt min Nyhed — eller maaske vidste man det allerede paa Juelsbo?

—  En Nyhed? Nei.

—  Ja, jeg har saamænd ogsaa først hørt den underveis og det ganske tilfældigt .... Du maa nu heller ikke tro, Onkel, at det er til blot og bare Fornøielse, at jeg kjører saadan om. Jeg var saamænd underveis inde hos gamle Ane.

—  Naa, var du det. Det skikkelige, gamle Skind, hvordan gaar det hende? Hun har i de sidste Uger ikke haft Skovarbeide for sin Rheumatismes Skyld.

—  Aak ja, hun var svært medtagen. Det havde jeg hørt, og saa bragte jeg hende en kogt Høne og Franskbrød og saadan lidt Godt.

Skovrideren lod en bifaldende Grynten høre.

—  Ja, og tænk en Gang, saa fortalte hun mig, at der er en Doktor, der har nedsat sig i Stubberup.

—  En Kvaksalver?

—  Nei! skam en rigtig studeret Læge.

—  Det er ganske vist lidt underligt, sagde Agnes med et fordægtigt Smil. Men er det egentlig saadan en sensationel Begivenhed?

—  Jeg veed ikke, hvad du mener med „sensationel", svarede Erna i en lidt krænket Tone. — Men jeg synes, ærlig talt, at vores Egn ikke er saa frygtelig rig paa dannede Elementer; saa et nyt kan altid være velkomment. Ikke at tale om den Behagelighed det er paa Landet, at have en Doktor i Nærheden.

—  Hvis han duer noget, ja. Og hvad Dannelseselementet angaar — en Læge, der nedsætter sig i Stubbe-rup------------

—  Er han ung? spurgte Skovrideren.

—  Ja—a.

Erna saae tilfældigvis igjen just op paa Portraitet af Leopold Harstorf. I sin himmelblaa Atlaskeskjole, med pudret Haar og en sort Postillon d'amour som Ramme om det ovale rosenrøde Ansigt smilede Caroline Mathildes Hofkavaler huldsalig ned til hende, som den rette Patron for Ungdom og Galskab.

—  Temmelig ung .... tro er jeg da, tilføiede hun. Hun vedblev at have Blikket fæstet paa Kammerjunker Leopold, og hans store brune Øine under de høie hvalte, sorte Bryn syntes at blinke saa letfærdigt ned til hende, at hun blev rød i Hovedet. Forresten følte hun ogsaa meget godt, at Agnes stirrede paa hende. Det „Barn" havde virkelig tidt en ubehagelig Maade at bruge sine Øine paa!

—  Altsaa ganske sikkert en sølle Fyr, der ikke kan komme an andet Steds, sagde Skovrideren afgjørende.

—  Maaske! I Anes Øren er han i alt Fald en Engel. Den skikkelige Gamle var fuld af Ros over ham, hvor omhyggelig han var og hvad han havde for et godt Hjerte.

—  Hm. Jeg kunde tænke mig et andet Motiv end pur Menneskekærlighed, naar en Læge, der søger Praxis, giver sig af med en Patient.

—  Nei, Onkel! det er virkelig ikke rigtigt altid at mistænke Menneskene og overalt at søge efter lave Motiver. Jeg er vis paa, at du endogsaa vilde kunne finde en egoistisk Forklaring af mit eget Besøg hos Ane idag.

—  Aa ja, hvorfor ikke?

—  Hvad for Noget? Du gjør mig virkelig nysgjerrig. sagde Erna og saae paa Onklen med store, forskrækkede Øine.

—  Sæt at der før Aften hændte Noget, som du maatte gjøre dig selv Bebreidelser for — Sligt forekommer i Menneskelivet — er det saa ikke trøsteligt at kunne sige lil sig selv: men paa den anden Side har jeg hjulpet gamle Ane?

Agnes lo kort og klart. Erna blev blodrød.

—  Nei, det er afskyeligt! udbrød hun midt imellem Latter og Graad. Du har vist alligevel idag læst i Schopenhauer.

—  Naa, tag dig det ikke saa nær, lille Erna! — sagde Skovrideren med et godmodigt Smil — jeg veed jo nok, at du har et godt Hjerte og gjerne hjelper Folk.

Erna gav en tilfreds Lyd fra sig, omtrent som en Kat, der bliver kildet.

—  Selv om du af den Grund maa kjøre om ad Borrehusene, hvilket ikke er saa smukt som Veien over Tinglev.

—  Uforbederlig! mumlede Erna.

—  Dér kommer nok Brøndsted med Kaffen, bemærkede Agnes, da der gik en Dør i Naboværelset. — Saa nu maa I holde Fred.

—  Ja, en Kop Kaffe skal gjøre godt, erklærede Erna, og dertil en af Jomfru Brøndsteds berømte Kringler, ikke sandl?

De sidste Ord, ledsagede af et huldsaligt Nik, vare henvendte til Husholdersken, der traadte ind med Kaffebakken.

Det var en lille fast Person med et kuglerundt, blankt Ansigt, der lod til at have ondt ved at smile. I alt Fald underkastede det sig kun saa lidt som det overhovedet var muligt denne selskabelige Ceremoni, idet hun med en næsten usynlig Antydning af et Knix svarede:

—  Ja, Fru Bjerring, der er Kringler.

—  Naar De blot kunde lære vores Jomfru den Kunst.

—  Jeg har da givet Fruen Opskriften.

—  Ja, naar det var gjort med at følge Opskriften! Nei, det er Noget, der hører Talent til.

Erna yndede at være nedladende og var stolt af sin Evne til at vinde simple Folk.

Husholdersken fortrak den ene Mundvig. Det var kun sjelden, at et Smil steg helt op i hendes smaa dunkle, bæragtige Øine, og overfor Fremmede skete det aldrig.

—  Fruen gjør nok Løier, svarede hun med det syngende Tonefald, der aldrig forlader et fyensk Organ. Hvorpaa hun kneb Læberne sammen, som om hun tilføiede for sig selv: — jeg hører ikke til dem, som det kan nytte at smøre om Munden.

—  Aa, min Niece gjør saamænd ikke Løier, Brøndsted, naar det dreier sig om saa alvorlige Ting.

—  Nei vist gjør jeg ikke Løier. Forresten er det i Grunden rigtigt, at disse uforlignelige Kringler bliver ved at være et Patent for Skovridergaarden. Men De vil i alt Fald give mig Ret, Jomfru Brøndsted, at det er rart, at der har nedsat sig en Læge i Stubberup. Tænk, hvis De en Gang skulde blive syg, hvor nær der saa er til Hjelpen.

Husholdersken, der allerede var i Begreb med at gaa ud af Værelset, da Erna paakaldte hendes Mening, rystede ringeagtende paa Hovedet.

—  Aa, hvis jeg skulde gaa hen og feile noget, saa har Kammerjunkeren nok et Medicament i sit Skab.

Ordet „Kammerjunkeren" — Skovriderens Hoftitel — understregede hun ved en ganske særlig syngende Udtale, som om det var den mest musikalske Stavelse-Forbindelse, der fandtes i det danske Sprog.

Skovrideren lo hjertelig over dette Tillidsvotum, hvormed det trofaste Tyende gjorde sin Sortie.

—  Det er tydeligt, at du ingen Lykke gjør her med din unge Læge, Erna. I maa tage jer af ham oppe paa Herregaarden. — Ja, ja, Pamina! her er det jo.

De sidste Ord vare henvendte til en sortebrun Angorakat. Allerede ved Husholderskens Indtrædelse havde den reist sig fra sin behagelige Ovnkrog og nærmet sig tøvende, utilfreds med at disse Folk snakkede saa meget indbyrdes, i Stedet for at henvende sig til den. Nu mindede den om sin forsømte Tilværelse ved en sagte Miaven, medens den krummede sin Hale, der var saa busket som et Egerns, og saae forventningsfuldt op med sine ravgule Øine.

Skovrideren havde hældt Kaffe i en Underkop og stillede den nu omhyggelig ned paa Gulvet.

—  Dér, Pamina.

Alle hengav sig nu til Nydelsen af Kaffen og Kringlerne — for heller ikke dem forsmaaede Pamina.

Der blev talt om Selskabet.

Hubert Juel (alias „den gale Junker") havde haft Agnes til Bords, og Skovrideren Tante Ottilie, Geheime-raadinden* Den indre Politik var bleven drøftet i den skjønneste Høire-Enighed, under Amtmandens Ledelse. Man havde spillet Kort, men ikke høit. Hubert havde ikke spillet; han var næsten hele Aftenen bleven i Salonen. En Præstedatter havde sunget — med en lille Stemme og endnu mindre „Skole"; i alt Fald var dette Ernas Formodning, der ikke mødte Modsigelse.

—  Kort sagt, resumerede Erna, det Hele var saa kjedeligt, som et Herregaardsselskab pleier at være, mine egne ikke undtagne.

Hun saae paa sit lille Gulduhr.

—  Men nu er det nok paa Tide, at jeg kommer videre.

—  William bliver vel utaalmodig, naar du bliver for længe borte?

—  Aa han — han er saamænd optaget idag. En vigtig Begivenhed. Lige da jeg skulde til at kjøre, kom Forvalteren og sagde, en lille Dreng havde tidlig imor-ges set Rævemor lige uden for Hulen med sine Smaa, fem eller syv, han vidste ikke saa nøie hvor mange. Saa maatte William naturligvis strax have Vandstøvlerne paa. Men hør, Agnes, vendte hun sig til den unge Pige, der havde været ude for at sige, at der skulde spændes for — har du ikke Lyst til at kjøre lidt med — ind i Skoven? Veiret er jo deiligt.

Agnes saae spørgende paa Onklen. Kindernes pludselige svage Rødme forraadte, at Tilbudet fristede hende.

—  Veed du hvad, Onkel! hvis du ikke tør betro Agnes til mig og Fuxen, det tilgiver jeg dig aldrig.

—  Aa jo, hun kan saamænd gjerne kjøre med, men vær forsigtig og glem ikke over Passiaren at passe paa Tøilerne.

Skovrideren fulgte Damerne til Vogns og lagde Plaiden omhyggelig om Agnes Fødder. —

Da Kjøretøiet havde fjernet sig et Stykke, vendte han sig om til Karlen.

—  Jakob, du kan sadle Hoppen, men lidt hurtig.

—  Ja vel, Hr. Kammerjunker, svarede Jakob, men gloede endnu en Tid lang forbauset paa Døren, der havde lukket sig efter hans Herre.

Skovrideren svarede kun lidet til sin Titel. Han pleiede at tilbagelægge Skovveiene med jordvindende Skridt, men det var en saare stor Sjeldenhed, at han red i sin Skov. Jakob havde sine Tvivl om, hvorvidt Bidslets Ringe og Stænger vare saa blanke og Hoved-tøiets Remme saa bøielige, som han, i sin Egenskab af gammel Dragon, var doppelt forpligtet til at holde dem.







III


Imidlertid rullede Vognen med de to Damer ind i Skoven.

Fuxen kastede Benene godt fra sig og gjorde Indtryk af at kunne løbe saadan til sent paa Aftenen uden at trættes. Veien var herinde blødere end udenfor, og Fjedrene vuggede de Kjørende behagelig paa de elastiske Vognpuder. Den bløde Luft viftede dem forfriskende om Pande og Kinder, Skoven duftede af fugtig Muldjord, af ungt Løv og af Granernes Maiskud, Fuglene kvidrede, Bøgebladene lyste — det var saa prægtig en Kjøretur, som nogen Sjæl kunde ønske sig. Og dog var Agnes paa ingen Maade i noget straalende Humør.

Men hun var rigtignok heller ikke steget op i Agestolen for at nyde Kjørslen og endnu mindre for at nyde Kusinens Selskab.

Der var ikke megen Sympathi mellem de to, og maa-ske mindst paa Agnes' Side. At Godseierfruen benyt tede sit Alderforspring af otte Aar til at anslaa en tanteagtig Tone overfor hende, bidrog ikke til at gjøre Forholdet hjerteligere. Egentlig anerkjendte Agnes slet ikke Slægtskabet. Hun var selv Datter af Skovriderens yngre, længst afdøde Broder og var opdraget af ham som hans Pleiedatter. Forholdet mellem dem var saa ganske som mellem Fader og Datter, og Fremmede undrede sig ofte over at høre hende kalde ham Onkel.

Ogsaa Erna kaldte ham saadan, skjøndt hendes Moder kun havde været hans Halvkusine. Men „Onkel Frederik" hørte til hendes Barndomserindringer; „Onkel Kammerjunker", som hun helst med barnlig Stolthed havde kaldt ham. Hans Hofliv laa den Gang allerede mer end en halv Snes Aar tilbage i Tiden, hvilket dog ikke fritog ham for at fortælle den unge nysgjerrige Frøken om den allerede halvt sagnagtige „folkekjære" Konge og — lidt senere — ogsaa om Grevinde Danner, hvem Frederik Harstorf ganske vist, som ægte Aristokrat, ikke var sunderlig huld. Ogsaa hans Ydre var aristokratisk, og den endnu meget slanke Mand i Begyndelsen af Fyrrerne, med den lidt bekvemme Elegance, blev Ernas Ideal af Ridderlighed. Hun beholdt ogsaa senere en Respekt for ham, som hun neppe følte overfor nogen Anden, og hang trofast ved ham. Det maatte Agnes anerkjende hos hende, men selv det kunde idag ikke stemme hende venligere. Naar de skumpledes paa den ujevne Vei, havde hun mest Lyst til at flytte sig til Siden for at undgaa en Berøring, og alt imens hun deltog i den muntre Latter, havde hun heller spurgt utaalmodig: — „Naa, bliver det nu snart til Noget? — Hvad vil du da egentlig?"

For det var hun længst bleven klar over, at Erna ikke var kommen blot for at se Onklen og hende; og heller ikke, fordi det var hende bekvemt at afbryde Kjøreturen i Skovridergaarden for i behageligt Selskab at nyde en Kop Kaffe med Brøndsteds Kringler til: — nei, hun var kommen i et ganske særligt Øiemed. Dette Øiemed var aabenbart intet andet end et at faa Noget at vide om Selskabet igaar paa Juelsbo.

Og fordi hun ikke havde faaet nok at vide derom, havde hun opfordret Agnes til at kjøre med.

Men selv havde hun taget imod denne Opfordring, fordi hun nok gad vide, hvad Kusinen egentlig var saa nysgjerrig efter, og fordi hun ogsaa paa sin Side haabede at faa noget ud af den Nysgjerrige.

Allerede Ernas første Bemærkning — hvor naturlig den end faldt — havde været den unge Pige paafal-dende —og temmelig gjennemsigtig. „Hvor du er bleg! du har vist haft en daarlig Nat efter Selskabet igaar." Agnes forstod Meningen, fordi Bemærkningen var træffende. Hun havde sovet daarlig, fordi hun ikke kunde blive færdig med at tænke paa Hubert Juel, gjentage hans Ord, høre hans Stemme og se hans Miner. Han havde underholdt sig meget og livlig med hende. Men kun altfor tydelig havde hun mærket, hvilken Anstrengelse det kostede ham, hvor vanskeligt det faldt ham at beherske det daarlige Humør, som Ernas Udeblivelse havde sat ham i. Det var Alt, hvad der var forefaldet mellem ham og hende. Men hvorfor havde Erna en Mistanke om, at der var forefaldet Noget? Og hvorfor var hun saa ivrig efter at faa at vide, hvad der var forefaldet? For at det var Grunden til hendes Komme, derom nærede Agnes ikke den ringeste Tvivl.

Forholdt det sig saaledes, som hun oftere havde tænkt sig, at der bestod en Slags Forhold mellem Erna og Hubert? Hun vidste, at de havde kjendt hinanden, da Erna endnu var ugift — hun havde endogsaa en Gang opfanget en Bemærkning, der tydede paa, at man snarere havde ventet, at hun skulde forlove sig med Hubert end med den betydelig ældre William Bjerring.

Skovveien blev fugtigere, Hjulene skar dybt ned i den, og Hesten faldt af sig selv i Skridt.

Erna lod Tøilerne hænge slapt ned over Flanken paa den, knappede Kaaben op og aandede dybt. Solen brændte hedt her, hvor to Mure af tæt, lav Granskov indhegnede Veien.

—  Saa I talte om Politik, begyndte hun, alt imens hun langsomt og mekanisk med Pidskesnerten klippede Toppen af de høieste Skarntyder paa Grøftekanten.

Der kom et næsten usynligt Smil i Agnes' Øie: — „Endelig!" tænkte hun — „Det var en lang Omvei."

—  Saa var der vel ogsaa Tale om Valget?

—  Ja vist var der, men jeg hørte ikke efter. Det interesserer mig saa lidt.

—  Det er ikke rigtig, Agnes. Man bør interessere sig for Politik.

Agnes trak paa Skuldren. Hun kunde ikke begribe, hvor Kusinen vilde hen.

—  Det prædiker jeg ogsaa altid for William, vedblev denne. Det er saa forkert af ham ikke at gjøre det. De vilde jo have, at han skulde stille sig; Provst Broberg og Amtmanden var hos ham i forrige Uge for at overtale ham, men han vilde ikke høre Tale om det og havde tusend Undskyldninger. Men jeg spørger: hvorfor har vi en fri Forfatning, naar Fædrelandets Raab ingen Gjenlyd finder hos de Intelligenteste af vore Jorddrotter?

Agnes smilede. Hun kjendte Amtmandens Stil.

—  Naa, det er da ikke saa underligt, at din Mand med sin Lidenskab for lange Reiser ikke har Lyst til at binde sig til Rigsdagen, bemærkede hun skjødesløst, idet hun undertrykte en let Gaben. For hun begyndte at tvivle om Udbyttet af denne Kjøretur og ærgrede sig over, at hun ikke var gaaet ud at spadsere med Pleiefaderen.

—  Ikke Lyst! Ja, men der gives da Noget, der hedder Pligt — ogsaa social Pligt. Det er naturligvis let nok at skubbe det over paa Naboens Skuldre, det var William da heller ikke sen til. Hvem troer du, han har udset til Offerlam?

Agnes spidsede Øren: — aa, saadan var det ment!

—  Naa? hvem da? spurgte hun med næsten fornærmelig Ligegyldighed.

—  Ja, gjæt en Gang!

—  Da vel ikke Onkel? spurgte Agnes igjen — denne Gang med godt forstilt Skræk.

—  Nei, nei! — Nok en Gang!

—  Aa, jeg kjender virkelig saa lidt til Folks politiske Qvaliteter.

—  Aa hvad! „Politiske Qvaliteter"! Du behøver saa-mænd blot at tage den, der egner sig allermindst, saa har du truffet min gode Williams Valg. Han vil have, at Hubert Juel skal stille sig. Juel som Folkerepræsentant! Kan man tænke sig noget mere Komisk!

Hun lo lydt ved denne Tanke — maaske lidt tvun gent — i alt Fald uden den smittende Virkning, som en rigtig hjertelig Latter øver næsten ufeilbart — navnlig da mellem Veninder.

—  Din Mand mener maaske, at det vilde være godt for Juel at deltage i det offentlige Liv. Og han afholdes jo heller ikke derfra ved nogen overvættes Reiselyst.

—   I alt Fald ikke siden han ikke har fler Penge at spille bort i Monte Carlo, supplerede Erna, og det undgik ikke hendes hurtige Sideblik, at den unge Piges Mundvig fortrak sig smertelig ved denne skarpe Bemærkning.

—  Hvis Juel har Lyst til det, saa kan jeg i alt Fald ikke finde noget Komisk i Tanken.

—  Virkelig ikke? spurgte Erna eftertænksomt og kladskede Fuxen paa Krydset med Tøilerne, saa at det gik videre i behageligt Trav. William siger rigtignok, at man kommer langt i det politiske Liv med en iøine-faldende Skikkelse og en selvsikker Optræden, og det har han jo — ogsaa Taleevner — og noget — hvad skal jeg sige? noget, der river med sig, noget Fascinerende — synes du ikke?

Agnes syntes det — med et temmelig lunkent „aa ja", og frygtede, at hendes Farve blev livligere, end det passede sig for denne Lunkenhed.

—  Ja, det kan jo altsammen være meget godt, indrømmede Erna — men om hans Forstand og Dannelse strækker til------------

—  Aa, hans Forstand er saamænd god nok, og han er mere dannet end de fleste af hans Standsfæller. Han har læst en Del og ogsaa tænkt--------

—   Saa? Ja maaske stikker der mer i ham, end han almindeligvis lader sig mærke med. I har vel talt meget sammen igaar?

—  Aa ja, og desuden har jeg jo tidt hørt ham tale med Onkel.

—  Naa, ja — naturligvis. De havde jo en Del at tale om angaaende Formynderskabet. Ja, du veed naturligvis, at Juel til for ikke lang Tid siden har været under Formynderskab.

Agnes bekræftede det, med en let Rynkning af Panden. Onklen havde været en af Formynderne.

—  Det er nu ogsaa saadan sin Sag, som jeg strax sagde til William. Det vil naturligvis hans Modstandere hænge sig i. Overhovedet — de har det saamænd ikke meget med at tage Hensyn i Politikken — du veed da nok, hvordan vores noble Presse er. Alting bliver gravet op. Gud veed, hvad man saa vilde faa at høre! ___ Ikke at han just skulde have saa meget mer at skjule end Andre — noget naturligvis nok, han hedder ikke for intet „den gale Junker". William mener rigtignok, at det skader ikke det mindste. De skal have kaldt Bismarck ligedan. Ja, du veed jo nok, at William ligefrem beundrer Bismarck — saa upatriotisk, men William er jo noget excentrisk. Saa den Sammenligning skulde han heller lade være at komme med. —

Agnes indskjød her den Bemærkning, at selv om Juel stillede sig, var det jo ikke nødvendigt, at han blev en Bismarck. Denne Betragtning lod til at berolige den politiserende Godseierske betydelig. En Partifører maatte han ganske vist blive — skal det være Gilde, saa lad det være Gilde — med sin store Begavelse, som du siger--------

—  Stor Begavelse har jeg ikke talt om--------

—  Jo vist har du, og det har du jo ogsaa Ret i — du kan jo ogsaa bedre bedømme det end jeg — og saa

de ydre Betingelser, hans Organ, hans Skikkelse___

Aa, han vilde vist have en glimrende Carriére for sig — —

Og Godseierfruens levende Phantasi gav sig til at udmale sig denne Carriére lige til Ministertabouretten, ja indtil den Festbanket, som det taknemmelige Fædreland gav sin fremragende Statsmand, en dansk Bis-marck, en „Bismarck med Samvittighed!"

—  Og tænk bare, hvor stolt det vilde være for os to at sidde dér og vide, at vi havde vores Andel i, at Danmark havde faaet saadan en stor Mand! Ikke sandt: vi vil slutte et Forbund! Vi vil love hinanden at gjore Alt, hvad vi kan for at vække hans slumrende Ærgerrighed og lancere ham paa den politiske Bane — Onkel skal ogsaa være med, og du skal se, vi sætter det saamænd nok igjennem.

Den unge Pige lod til at være ganske uimodtagelig for Smitte af denne patriotiske Begeistring, overfor hvilken hun nærede en stærk Mistillid. Men hendes Kulde havde slet ingen dæmpende Indflydelse paa Kusinens Ildsjæl.

— Vi maa rigtignok være belavede paa at paadrage os et dødeligt Fjendskab fra alle giftefærdige Ungmøer i ti Miles Omkreds — for ikke at tale om deres Mødre, naar vi saadan for hele Rigsdagstiden fjerner ham fra dette Klima og bringer ham i saa farlig Nærhed af alle Hovedstadsskjonhederne. Amtmandinden med begge sine to kokette Tøse vil ikke tilgive os, saalænge hun lever — maaske var det ogsaa derfor, at Amtmanden havde saa meget mod Williams Idé, men ham skal jeg nok faa omvendt. Og vi vil slet ikke have nogen Medlidenhed med alle disse landlige og kjøbstadlige Skjøn-heder — allermindst med Jomfru Regisse — hvad?

Ved dette Navn lo Erna paa en eiendommelig fortrolig Maade, ja i sit overstadige Lune stødte hun end-ogsaa til Kusinen med Albuen.

Men denne syntes at være langt fra at dele hendes gode Humør. Hun trak Shawlet fastere sammen og lænede sig tilbage uden at ville opfange det fiffig blinkende Blik, som den muntre Frue sendte hende. Ufravendt stirrede Agnes ind i den grønne Bladeskygge. Dér syntes den velformede Skikkelse, der udmærkede Jomfruen paa Juelsbo, at drive sit Spil som en underlig Dryade; det kjonne, om end ikke just fine Ansigt viste sig derinde med det samme fordægtig beskedne Smil, med hvilket Jomfru Regisse igaar havde budt hende Kaffen.

—  Lad hende rive sine sorte Haar ud og græde sine tindrende Øine matte — naar hun blot ikke kommer Arsenik i vores Kaffe ....

—  Du er vist meget vittig, men jeg veed virkelig ikke, hvad du mener, svarede Agnes i en Tone, der ikke lagde Skjul paa sin Irritation.

—  Men Agnes dog! Vi er dog her „unter uns Maedchen". Hvorfor skal vi saa lade, som om vi ikke begge to meget godt vidste, at det smukke Pigebarn er hans Hjertenskjær. Naturligvis taler man ikke om saadan Noget med unge Piger, men du er jo desværre saadan en Fritænker. Onkel og du — I taler jo om alt muligt sammen. — Det er naturligvis rædsomt at tænke paa al den Usædelighed, og jeg veed virkelig ikke, hvordan Nogen kan holde det ud uden Religionens Trøst. Pastor Christensen talte sidste Søndag saa smukt om, hvordan Frelsens Vei hvert Øieblik staar aaben for Synderen. Jeg sad saadan og ønskede, at Juel havde været i Kirken.

Hun sukkede bevæget, og Agnes tvivlede ikke om, at i alt Fald dette fromme Ønske havde været fuldkommen oprigtig ment.

—  Men Gud, Barn! med dette Udraab afbrød Erna sine gudsfrygtige Betragtninger og vendte sig bekymret om mod Kusinen — det gyser jo i dig! Jo, du foer formelig sammen, du maa have faaet Kulde i dig. Det var ogsaa uforsigtig af dig kun at tage det tynde Shawl med. Hans kunde saa godt have kjørt over med Kaaben imorgen, naar du ikke vilde gaa med den. Man maa virkelig være lidt forsigtig i denne Foraarsluft, og du er jo saa sensibel. — Naa, nu er vi strax ved Birkene, og du vil snart gaa dig varm.

Hun satte Hesten i skarpt Trav.

Veien førte over en aaben Strækning. Paa begge Sider var der udstrakte Plantninger af smaa Naale-træer, hvis friske Spidser lyste og fyldte Luften med en syrlig Duft som af Æbleroser. Imellem dem voxede der buskagtige Smaabirke, der glindsede blaalig med deres store blanke Blade, som om de vare vaade. Foran dukkede Veien pludselig ind i den dybe Skygge af en Granmur, som byggede sig op tilhøire, medens ligeoverfor en Lund af henved hundrede Birketræer med deres lange, snehvide Stammer løftede sit lette, gjen-nembrudte Kronevæv op imod den blaa Himmel.

Dette Sted maatte være paafaldende for Enhver som Noget, han endnu ikke var stødt paa i en dansk Skov.

Da de naaede derhen, strammede Fruen Tøilerne, medens Agnes skyndte sig at knappe Forlæderet op.

— Saa, nu er vi jo her ved din Yndlingsplads! Det var pænt af dig at gjøre mig Selskab — forhaabentlig har du ikke ondt af Turen. Du maa bare strax give dig til at gaa og ikke først sætte dig hen og drømme, som du pleier at gjøre her. Farvel, og hils Onkel!

De sidste Ord raabte hun tilbage over Skuldren, efter at den utaalmodige Hest allerede havde sat sig i Bevægelse. Den slog af sig selv ind paa en Vei, der dreie-de af tilhøire og snart ved en stærk Bugtning bragte Kjøretøiet ude af Sigte — dog ikke før Erna halvt i Spøg havde truet med Pidsken ad den letsindige unge Pige, der ganske rigtig gik lige hen til en Bænk i Birketræernes gjennembrudte Halvskygge og satte sig ned — for at drømme.







IV


Det var med temmelig blandede Følelser, at Fru Erna Bjerring fortsatte sin Kjøretur.

Den fremherskende Følelse var ganske vist den, at hun havde naaet sin Hensigt. Og dertil kom endda en behagelig Selvbeundring. Det havde virkelig været et Mestertræk, det sidste! Og saa helt improviseret, saaledes som de afgjørende Tanker altid dukke op i geniale Hoveder. Under alt det Foregaaende havde Agnes i det høieste bestyrket hendes Mistanke, men her havde hun direkte forraadt, at hun var dødelig forelsket i Hubert. Med den smukke Regisse var hun sat mat.

Men det var kun den ene Side af Sagen. Erna havde hele Tiden været betænkt paa ikke at give sig selv nogen Blottelse, for hun havde vedvarende en ubehagelig Følelse af, at Agnes paa sin Side havde hende selv mistænkt for at Staa i et platonisk Kjærligheds-forhold til Hubert. Naturligvis kun i et platonisk — skjøndt man virkelig aldrig vidste, hvad disse skrækkelige Fritænkere kunde forestille sig. Denne pinlige Omstændighed havde lagt hendes Opgave store Hindringer i Veien. En Undersøgelsesdommer, der ikke blot selv er skyldig i den Forbrydelse, som han skal gribe den Anklagede i, men som allerede føler sig selv mistænkt, han befinder sig i en pikant men ikke misundelsesværdig Situation. Hvad kunde nu være mesterligere end med det samme Greb at afsløre den Anden og tilhylle sig selv? Og det var netop det, hun havde gjort. For hvorledes skulde Agnes nu kunne tro, at Erna elskede Hubert, efter at denne Erna havde talt paa saadan en spøgende Maade om Huberts „Hjertenskjær", den smukke Regisse? Hvor umuligt det var, kunde hun selv bedst skjønne af, hvad det havde kostet hende at bringe disse Ord over sine Læber. For desværre var det ingen fingeret Mistanke.

Erna havde ikke den ringeste Tvivl om den Kjærlig-hedsmission, som Skjæbnen havde tildelt den sort-haarede Hebe paa Juelsbo. Og dog havde hun tvunget sig til at tale leende derom. Det vilde være et i sin Svaghed ganske misvisende Udtryk at sige, at Erna var stolt af denne Præstation; hun var ligefrem forbavset over de Evner, som hun opdagede hos sig selv.

Nu er ganske vist Selvbeundring en sød Vederkvægelse, og Bevidstheden om at have naaet sit Maal en ikke ringere. Men der var for stærke Malurtsdraaber i Bægeret til at hun rigtig kunde nyde Drikken. Det var bittert at maatte beskjæftige sig paa denne Maade med en Person, som hun ellers saa vidt muligt holdt udenfor sin Tankekreds. Bitrere endnu var den vundne Vished, at Agnes elskede Hubert. At der ikke var foregaaet Noget imellem dem igaar Aftes, mente hun ganske vist sikkert at kunne slutte sig til af Agnes' hele Væsen og Optræden. Det var en Beroligelse — saa vidt. Men Hubert Juel maatte snart opdage den unge Piges Hemmelighed, han havde maaske endog-saa allerede gjættet den — og Mændene ere forfængelige og lidet standhaftige!

Saa danne Overvejelser ere vel egnede til at gjøre en kvindelig Kudsk mere distrait, end ønskeligt er af Hensyn til en korrekt Kaas. Dette var utvivlsomt ogsaa Grunden til, at Erna glemte at dreie af tilhøire, hvor — som Gud og Hvermand vidste — Veien gik direkte ud til Vindslevholm. Og da ved saadanne Vildfarelser det ene Feiltrin saare let fører det andet med sig, saa varede det da heller ikke længe, før hun befandt sig paa en meget madelig Skovvei, der gik gjennem en tæt Plantage af Rødgran og øiensynlig var anlagt for Skovning. Det var ganske afgjort ikke Hjem-veien for Fru Bjerring til Vindslevholm, naar hun havde aflagt Besøg hos sin Onkel i Hanenau Skov-ridergaard. Hendes egenraadige Hest var af sig selv slaaet ind paa den, saa lidet tillokkende den end var, betragtet fra et Trækdyrs Synspunkt; for de sorte Hjulspor forsvandt mangen Gang i det dybe Græs.

Hvor en ganske lignende Vei skar den i en ret Vinkel, blev den ulydige Hest staaende, uden at den mindste Stramning af Tøilerne havde bemyndiget den dertil, men ogsaa uden at denne Egensindighed tildrog den det letteste Rap af Pidsken.

Denne smuttede tvertimod ind under Forlæderet, og Tømmerne sank slapt ned, medens den pligtfor-sømmende kvindelige Kudsk bøiede sig frem, skyggede med Haanden for Øinene og stirrede ned ad Veien tilhøire, indtil den forsvandt i Bøgeskovens grønne Dunkelhed. Hendes Øienbryn trak sig en Smule sammen og gjorde det endnu mere, da hun raadførte sig med sit lille Gulduhr og fandt at det var senere, end hun havde troet. Men Panden kom som ved et Trylleslag i glatte Folder igjen, da hun for anden Gang lod Blikket vandre ned ad Veien.

Den var ikke længer tom.

Kun et halvthundrede Skridt borte nærmede en Mand sig med hurtige Fjed. Han maatte under den korte Conference med Uhret være kommen ud af den tætte Granplantage og sprunget over Grøften. Var han først i Perspektivet, saa skulde man nok opdage ham; for han havde mer end Garderhøide, og meget bredskuldret saae han ogsaa ud i sin grønne Jagtjakke. Den lille Filthat blev siddende paa Hovedet, mens han hilste fortrolig ved at svinge en knortet Egestok og lod de hvide Tænder skinne midt i det sorte Skjæg.

Et Par Sekunder derefter var denne drabelige Mand ved Siden af Vognen og havde grebet hendes Haand.

—  Erna! det var kjønt af dig at komme.

—  Nei, slet ikke, Hubert. Jeg kom blot for at du ikke skulde gjøre en eller anden frygtelig Dumhed.

—  Det er ligemeget, — du er kommen!

—   Naturligvis! saadan er I altid. Naar I blot faar jeres Villie. Men jeg er virkelig vred paa dig. At sende en Dreng med et Brev til mig.

—  Aa, Hans sladrer ikke af Skole. Og jeg vidste jo, han maaatte træffe dig i Haven, naar han blot ventede taalmodig. Hvad Uforsigtighed er der i det? Og desuden — jeg maatte se dig--------da du ikke en Gang kom igaar--------

—  Gjorde det dig virkelig saa ondt? spurgte hun og saae paa ham med et Smil, hvori speidende Tvivl blandede sig med Velbehag.

—   Ondt? Jeg var ganske ude af mig selv. Erna lo: —

—  Aa, saa slemt har det vel heller ikke været. Huberts Tænder forsvandt i Skjægget, og hans Øine fik et mørkt Blik.

—  Dig kan det rigtignok ikke have kostet meget at blive borte, ellers havde du nok fundet paa en Udvei.

—  Men Hubert dog! Naar vi nu i Forvejen var indbudt til Pastor Munchs.

—  Aa hvad! en Dame finder altid et Paaskud, naar hun blot vil. Du havde glemt, at du allerede for længe siden havde lovet os at komme — dér kan du se, selv saadan en kluntet Forstand som min kan finde paa et Paaskud, og du med din--------

—  Kan din kluntede Forstand maaske ogsaa sige mig, hvordan jeg skulde gjøre det plausibelt for William, at vi bandt de gode Præstefolk saadan en Usandhed paa Ærmet? — Nei, Hubert, det er saamænd meget simplere, at I en anden Gang sender os Indbydelsen lidt tidligere.

—  Ja, jeg veed virkelig heller ikke, hvorfor Mo'er sendte Indbydelserne saa sent ud, udbrød Hubert ærgerlig.

—  Ikke? Ja men, det veed jeg.

Hubert lod i dette Øieblik til at interessere sig ganske særlig for en af Seletøiets Remme. Han saae derfor ikke hendes spotske Smil, men den ironiske Tone kunde han ikke undgaa at høre.

—  Jeg veed det meget godt, gjentog hun paa en haardnakket Maade, der ikke tillod ham at ignorere hendes Viden.

Han saae op med et sky Blik, der ikke rigtig turde møde hendes.

—  Hvordan det? — hvad er der egentlig at vide?

—  Din Fru Mama har hørt, at vi var indbudt til Munchs igaar og har saa taget den hurtige Beslutning at gjøre Middagsselskab netop paa den Dag.

—  Hvad er dog det for en Idé, Erna! udbrød Hubert og blev rød i Hovedet, som en Skoledreng, der gribes i at snyde.

—  En, som endogsaa din „kluntede Forstand" allerede har beskjæftiget sig med — ser jeg nok, svarede Erna med uforstyrrelig Ro. — Da vi er entre nous, vil vi ikke lade, som om vi var ganske uvidende om den smertelige Kjendsgjerning, at din Moder ikke just elsker mig.

—  En Gang gjorde hun det, mumlede Hubert.

—  Saa meget desto værre! Hun kan ikke tilgive mig, at jeg skuffede hendes Forventninger og gav William min Haand. Jeg er vis paa, at hun læsser alle dine Synder paa mine Skuldre. Du vilde være bleven den rene Dydshelt, hvis jeg var bleven hendes Svigerdatter — ikke sandt?

Og hun lo ved Tanken om Hubert som Dydshelt.

Han deltog ikke i denne Munterhed, men saae paa hende med et fast og mørkt Blik, alt imens han aan-dede hastigere og borede Stokken ned i Jorden.

—  Og veed du da saa sikkert, at jeg ikke kunde være blevet et andet Menneske — i alt Fald noget bedre, end den Dagdriver af en Landjunker, som jeg nu er — hvis jeg havde faaet dig?

Erna rystede paa Hovedet: —

—  Ja, naar man ikke kendte jer bedre! — Hun saae paa ham med et halvt vemodigt, halvt blaseret Smil — Kvindehjernens Fosforlys, der sitrede over Mandfolkehjerternes Sump: — Lidt bedre end I kjen-der jer selv: ... Nei, min Ven, du var saamænd bleven den samme Vildmand, om du saa havde faaet en Engel fra Himlen. Af den Grund behøvede din Moder saamænd ikke at beære mig med sit Had.

—  Had! hvor kan du tro, at min Moder--------

—  Aa nei! hun er jo en god Christen. Men hun indbyder mig helst — naar det dog endelig en Gang maa være — paa en Dag, da hun veed jeg ikke kan komme.

Det var aabenbart, at den unge Frue var dybt fornærmet over denne Streg, som Juelsbo havde spillet hende, og som hendes Ven ikke en Gang gjorde noget Forsøg paa at benægte, saa at Beskyldningen for Medviden og Tilladen blev siddende paa ham.

Det var imidlertid ikke saa meget denne Bevidsthed om et halvt Forræderi, der fik ham til at rødme og fæstede hans Blik paa Jorden, hvor hans Stok borede sig dybere og dybere ned i den fugtige Muld.

Hubert Juel havde store Feil, men een Dyd kunde selv hans værste Fjende ikke have nægtet ham: han var en god Søn. Derfor var det ham magtpaaliggende ved denne crimen majestatis i alt Fald at fremstille Moderens Skyld i det mildeste Lys og ikke fortie noget undskyldende Moment. Hvorved han nu ganske vist kom i den ubehagelige Situation at maatte forraade Kabinetshemmeligheder.

Med sit fine kvindelige Instinkt anede Erna nogenlunde, hvad der foregik i ham; og hun forsøgte med et fast og gjennemtrængende Blik at tvinge ham til at se op.

—  Mo'er har virkelig slet ikke noget imod dig, men--------

—  Naa?

—  Hun har blot sat sig i Hovedet, at jeg snart skal gifte mig.

Erna lo.

—  Som om det var noget Nyt, hvad du siger mig dér! Og den Brud, som hun har udset for dig, er slet ikke ilde. Hun er rigtignok langt fra at være en Skjønhed, men hun har Ungdommen for sig, og om hun end ikke bringer nogen Formue med, saa er hun dog i alt Fald af god Familie — hun har jo det Fortrin, der i din Moders Øine er det Høieste: — hun er en Harstorf.

Den mægtige Mandsskikkelse dér foran hende bøie-de sig under disse Sarkasmers Brod.

—  For en Moder er det jo naturligt at ønske det, mumlede han undskyldende.

—  Ja vist er det saa. Hvorfor skulde hun ikke gjøre det? Men hvad har det med mig at gjøre? Jeg hindrer dig da ved Gud ikke i at gifte dig.

Hun sagde det i den frimodigste Tone. Men nu saae han op, og det med et Blik, der fik hende til at tage Øinene til sig i en Fart. Hun var hjertensglad over netop nu at have en Anledning til at give sig af med Hesten, der allerede forlængst havde bragt sig i en skjæv Stilling til Vognen og stod i Begreb med at forstørre den uforskriftsmæssige Vinkel for at naa det saftigste Græs ved Grøfteranden.

Men Junkeren havde ikke blot faaet Mod til at se paa hende — hint Spørgsmaal havde ogsaa skaaret Tungebaandet paa ham, om end ikke just saaledes, at hun derved lærte den politiske Taler Hubert Juel at kjende, som hun havde drømt om. For Ordene kom ganske vist rigelig nok, men de styrtede uordentlig og stødvis frem, som Stene der rives med af en pludselig opsvulmet Bæk: —

Nei, det var sandt nok! Hun hindrede ham ikke i at gifte sig — aa, hendes Samvittighed var ren nok! Hindre ham! Man skulde saamænd snarere tro, at hun gjorde alt Muligt for at drive ham ind i et Ægteskab — ved Tilbageholdenhed og Kulde og ved ikke at ville forstaa — for at han tilsidst i sin Desperation skulde gifte sig med den Første den Bedste — blot for at komme ud af--------ja, hvoraf egentlig? af „et Forhold"? —

Han lo kort og haanlig — næsten lidt raat — ved dette Ord, der traf hende som et Pidskeslag. Hun foer sammen og blev meget bleg.

Nei, af et Slaveri — en uværdig Afhængighed, et Livegenskab! Som om det laa for ham at være en sukkende Page, en Cavaliere servente-------

Erna var ganske overvældet og bedøvet af denne pludselige og uventede Talestrøm. Fra Anklagerske var hun bleven den Anklagede. Først lidt efter lidt fandt hun Ord til at forsvare sig med.

Hvad forlangte han da af hende? Var det da slet ikke Noget, at hun var kommen idag, skjøndt hun maaske ikke burde have gjort det? Og i Stedet for Tak fik hun Bebreidelser! Kulde? var det Kulde, at hun ikke kunde modstaa hans Bøn? Men naturligvis, naar han følte sig i Slaveri, gjorde han bedre i at gifte sig med Agnes.

Ved denne Tanke tilslørede Taarer hendes Øine. Hubert saae det og styrtede paa Hovedet fra Bebreidelser ud i Forsikringer: — hvordan kunde hun dog sige Sligt? Som om han tænkte paa at gaa ind paa Moderens Plan! Den, der elskede hende, hvordan skulde han kunne ægte den blege, stille Pige? Hvad han havde sagt, skulde hun slaa af Tankerne! Slaveri! Som om han vilde bort fra hende, som om han kunde udholde den Tanke! Vidste hun da ikke, at hun i hans Øine var den eneste Kvinde .... siden hin Time for evig .... at han aldrig, aldrig kunde glemme?"------------

Hun saae, hvor hans Øine glindsede — og hendes egne vendte sig bort. De stirrede paa Fuxen, der nu stod lige for Vognen, i stramme Tøiler, baskende med sin korte Svands og stampende, snart med det ene, snart med det andet Bagben, aabenbart parat til Af-fart, siden den dog ikke mer fik Lov til at nippe af det saftige Skovgræs. Dette Syn havde for hende noget høist Beroligende. Som Hesten stod saa løberede dér, syntes den hende at være en sauve garde. Hun kunde jo simpelthen kjøre sin Vei, naar det blev for farligt! Tilfods havde hun aldrig haft Mod til at indfinde sig til et saadant Stævnemøde i den grønne Skov; men i sin Vogn følte hun sig sikker. Han kunde da, ved Gud, ikke løfte hende ud af Agestolen og overlade Hest og Vogn til dem selv!

Ganske vist havde hendes Situation været sikrere, hvis hun havde nøiedes med en almindelig Mandsperson i Stedet for at binde an med saadan en Kjæmpe. For skjøndt Agestolen ikke var saa lav endda, befandt hun sig dog ingenlunde udenfor hans Arms bekvemme Rækkevidde — ja, hun befandt sig endogsaa snart og uforudset i denne Arm, og Tøilerne gled ud af hendes venstre Haand, da denne afværgende stemmede sig imod hans Skulder, medens hendes Læber protesterede saalænge de havde Frihed dertil — hvilket var kort nok.

Men pludselig følte hun sig befriet.

Hubert traadte et Par Skridt tilbage og mumlede en Ed i Skjægget.

Uvilkaarlig samlede hun Tøilerne op, idet hun kiggede om tilvenstre.

En Rytter nærmede sig paa Græsveien i livligt Trav.

Det var ikke muligt at tage feil af den høie, uniformerede Skikkelse.

—  Onkel Frederik! mumlede hun forvirret og tilkastede Hubert et bebreidende Blik.

Et Øieblik derefter holdt Skovrideren ved Siden af dem.

Han hilste sin Niece med et fortroligt Nik og rakte Hubert Haanden.

—  Det var en rigtig rar Aften, Hubert. Forhaabent-lig har det ikke været for meget for din Moder — det trak jo lidt længe ud.

Hubert forsikrede, at hans Moder befandt sig udmærket idag, og haabede at Onklen og Agnes var kommet godt hjem.

—  Og jeg som troede, du aldrig mer steg til Hest, Onkel! udbrød Erna.

—  Kun sjeldent. Men du smittede mig med din Foraarstur, og det gik ud over den Brune.

Han klappede Hesten paa Halsen, som Dyret strakte ud i fuld Længde, mens det aandede lidt stønnende og rystede sig et Par Gange. Det lysebrune Skind havde store mørke Pletter paa Bov og Bringe, og hvor Tøilen havde berørt Halsmusklen, glindsede denne skumhvidt.

Det havde varet temmelig længe, før Jakob bragte Hoppen for Døren, og den tabte Tid maalte indhentes.

—  Det lader til, at jeg har redet den lidt skarpt. Ja, saadan gaar det, naar man igjen en Gang kommer i Sadlen. Det gamle Rytterblod kommer op i En. Men det havde jeg rigtignok ikke tænkt mig, at jeg skulde træffe dig her i Skoven, Erna. Jeg troede saamænd, at du var hjemme for længe siden.

—  Aa, jeg er kjørt saa langsomt. Det er jo saa varmt, og jeg havde meget at tale med Agnes om. Men nu kan du Staa mig bi, Onkel. Jeg har lige sagt til Juel, at William overfor Amtmanden havde foreslaaet ham som Høires Kandidat — det har jeg ogsaa talt med Agnes om — og nu forsøgte jeg paa at overtale ham til at vie sine Kræfter til Fædrelandets Tjeneste.

Hubert havde sikkert ingen Anelse om, med hvilket forbløffet Ansigt han optog dette Referat at deres Underholdning. Det kostede ham en synlig Anstrengelse at faa bragt nogle Sætninger frem angaaende det ganske Overraskende ved et saadant Forslag og de-n ringe Tiltro, han nærede til sine egne politiske Evner. Og just som han var kommen nogenlunde i Gang, forstummede han pludselig. Idet han beskedent slog Blikket ned, som det sømmer sig for en Mand, der tvivler om sin Dygtighed, forfærdedes han over sin Dragts Udseende. Hvad han havde god Grund til; for Vognhjulet havde aftrykket en kvart Cirkel af graat Vei-smuds paa hans Jakke og det ene Buxeben, og det turde have sin Vanskelighed at forklare, hvorlunde en politisk Samtale havde stemplet ham paa den Maade.

— Dér kan man se, Mændene er saamænd meget mer romantiske end vi, sagde Erna, da Onklen med en livlig Armbevægelse viste den Fordring langt bort fra sig at lade sig plage med Valgspørgsmaal her i den grønne, af Fuglesang gjenlydende Vaarskov: — meget mer romantiske, Onkel Frederik. For Agnes og jeg vi har saamænd drøftet dette Valgspørgsmaal grundig underveis, og vi har sluttet et Forbund, der gaar ud paa at ægge Huberts Ærgjerrighed og vække den slumrende Brutus, saa at Fædreian--------

Her kom ogsaa hendes vævre Tunge med et til at Staa stille. Hun opdagede hint usalige Vognhjulstempel paa den fremtidige Fædrelandshelt.

—  Men du min Gud — hvordan er det dog du ser ud, Hubert? Sagde jeg dig ikke, at du skulde lade Tøilen ligge dernede? jeg kunde godt have fisket den op med Pidskeskaftet.

—  Aa, det gjør saamænd slet ikke noget! det er ganske simpelt Strabadseretøi — jeg var jo ikke forberedt paa saadan et Møde!

Og Hubert saae paa hende med saa barnlig en Stolthed over denne snedige Benyttelse af det i og for sig uheldige Tilfælde, at der ikke just udkrævedes et Detec-tivblik for at opdage, at det var et aftalt Møde.

Forøvrigt var Sagen den, at Erna en Gang havde sagt til ham at dette „Strabadseretøi" klædte ham bedre end det fineste Selskabstoilette.

—  Og jeg sandelig lige saa lidt! sagde Harstorf — som Figura viser. For ellers skulde jeg nok have ladet Jakob pudse mine Støvler lidt bedre.

Han slog med Ridepidsken paa Støvleskaftet, i hvis matte Sværteglands underlige graaviolette og rustbrune Tinter flød ud paa en Maade, der vilde have fortryllet en Aqvarel-Maler, men som set fra et selskabeligt Synspunkt ikke kunde gjøre Fordring paa elegant Virkning.

Og begge Parter saae paa hinanden med et humoristisk Smil, som om de mente, at de vel nu havde ført hinanden tilstrækkelig bag Lyset — og dog ikke uden at nære en svag Tvivl om, hvorvidt det ogsaa virkelig var lykkedes.

Hvorpaa Kammerjunkeren raadførte sig 'med sit Uhr, mente at det var Tid for ham at komme hjemad, og samlede Tøilerne.

Erna nikkede til begge Herrerne og satte Fuxen i Bevægelse for at aabne Veien for Rytteren.

—  Nu skal jeg nok holde skarpt Udkig, sagde han til Hubert Juel, idet han red forbi ham — om jeg ikke skulde se en Tændstik-Etui af Sølv eller noget Lignende ligge paa Veien.

—  Aa, det er ikke altid, at jeg strøer saadan om mig med Kostbarheder her i Skoven, svarede Juelsbos Besidder i en spøgende Tone — men hans tykke Bryn trak sig sammen, idet han skred videre i den Retning, som Rytteren var kommen fra.

Hvad kunde denne Bemærkning vel betyde?

En Gang i Efteraaret, da Løvet var kobberbrunt og gyldent, havde han haft et Mode med Erna ved den selvsamme Korsvei. Henimod Aften fik han saa Besøg af Onklen, der havde fundet et sølverne Tændstik-Etui i Skovveiens Græs og i samme gjenkjendt Huberts Eiendom. Det var naturligvis overordentlig elskværdigt af Kammerjunker Harstorf at bringe ham den lille Gjenstand endnu samme Dag; men han huskede godt endnu, hvor ilde tilmode han havde været derved, og hvorledes den gamle Herres slebne Hofmandsvæsen formelig syntes at sprude Sarkasmer om sig. Havde han maaske ogsaa set Erna, eller hørt af en Skovbetjent, at hun var kjørt igjennem Skoven? Allerede den Gang havde han næret en saadan Mistanke, og nu syntes han, at Onklens Afskedsord ikke godt kunde have nogen anden Betydning end denne høist ubehagelige. —

Skovrideren havde virkelig den Gang, kort før han fandt Tændstik-Etuiet, langt borte i en Skovveis sol-plettede Perspektiv set Glandslyset af en lakeret Agestol og over samme en lys Kaabe og en stor Damehat, der ikke syntes ham saa ganske ubekjendt. Forsøgsvis havde han bogstaveret en Mening sammen, der fik en stærk Bekræftelse ved Huberts forlegne Væsen. Erindringen om denne Begivenhed havde heller ikke været uden Indflydelse paa hans Bevægelser idag, og idet han red videre i Magstrav, tænkte han med en polidsk Blinken: — „Hans Majestæt Tilfældet er ganske vist en mægtig Potentat, som Frederik den Store sagde — men alligevel--------"

Et kort Ridt bragte ham tilbage til Hovedveien, ikke langt fra Birkelunden. Da han nærmede sig den i Skridt, reiste Agnes sig fra Bænken og kom hen til ham. Hun var ligesaa forundret som Erna Bjerring over at se Onklen til Hest. Men han erklærede, at det var „saadan kommet over ham", da han saae dem kjøre henimod Skoven; han maatte ogsaa selv ud og det længer end han kunde naa tilfods.

—  Det glæder mig rigtig, at du har mandet dig op til et Ridt. Foraarsskoven er saa deilig idag.

Hun plukkede Græs ved Grøftekanten og rakte det til Hoppen, der strax havde gjort lang Hals.

—  Ja, det maa du nok sige! Og hvem har den ikke lokket ud idag? Jeg traf saamænd ogsaa Hubert — og det tilfods. Naar vi ellers har truffet hinanden i Skoven, har det altid været omvendt: han tilhest og jeg tilfods. Det var tilmed et godt Stykke fra Juelsbo. Paa den lille Vei, der fører ud til Oruphusene — der stod han og snakkede med Erna — ja, hun var saamænd heller ikke naaet videre ... Skoven fanger — ligesom „Bordet".

Agnes lod til at være lidt aandsfraværende: — hun mærkede ikke, at der intet Græs mer var tilovers, før de lange Hestelæber begyndte at nappe ved Fingrene.

Skovrideren trak Tøilerne til sig, og Hesten satte sig atter i Bevægelse — men i langsomt Skridt, for at den unge Pige bekvemt kunde gaa ved Siden af Rytteren.

I den ensomme, stille Skovridergaard var hun og Onklen i Aarenes Løb blevne saa samlevede, at de forstod hinanden i mangt og meget — og helst i det Personligste — uden Ordenes paatrængende Fortrolighed. Agnes havde aldrig betroet ham, hvilke Følelser hun nærede for sin Fætter paa Juelsbo — og det mindre fordi hun vilde vogte sin Hjertenshemmelighed, end just fordi hun vidste, at den for ham ikke længer var det. Heller ikke havde han nogensinde advaret hende for Hubert eller antydet, at det ikke var nogen Mand, som han ønskede til Livsledsager for hende; men hun var ikke i Tvivl om, at det var hans Mening. Hun vidste, at han følte hvilken Smerte han beredte hende ved denne Efterretning om et Stevnemøde mellem Hubert og Erna, men ogsaa, at han ansaae denne Smerte for et ligesaa sundt som bittert Lægemiddel.

Hun saae ikke op, men hun anede det eiendomme-lige Dæmringsskjær af Vemod og Ironi, der lyste ud af hans kjærlige Blik og omsmilede hans Læber, da de sagde: —

— Jeg kan tænke, at det er al denne unge Skov-skjønhed, der har faaet Erna til at kjøre den Omvei. Der er jo meget smukt netop i den Del af Skoven. Men den Slags smalle Græsveie med dybe Hjulspor — dem skulde hun dog heller lade være at kjøre ad. Hvis et Raadyr pludselig springer ud af Krattet lige for Næsen af Hesten, saa kan hun snart ligge i Grøften — og saa afsides, helt borte fra al Færdsel. Jeg vilde overhovedet ønske, at jeg kunde gjøre William det begribeligt, at det ikke er uden Fare for en ung Kone saadan at kjøre multersalene om i Skoven. Selv om det ogsaa kun var en Stalddreng, som han stak i et Livre og lod sætte sig op bag paa, saa vilde det være en god Beskyttelse for Erna — en meget god Beskyttelse!







V


Uden at se sig om kjørte Erna videre.

Selv hvor den af Foraarsregn og Skovkjørsel haardt medtagne Vei var allerdaarligst, holdt hun Fuxen i skarpt Trav. Standhaftig udholdt hun alle Stød og Skub, der undertiden fik hende til at hoppe som en Boldt og nødte hende til at bide Tænderne fast sammen for ikke at bringe Tungen i Fare. —

Ikke uden Grund frygtede hun for, at Hubert, der var marscheret af i en ret Vinkel, vilde foretage en Svingning tilhøire, saasnart Rytteriet var ude af Sigte, hvorved det vilde være ham en let Sag at afskjære hendes Tilbagetogslinie, hvis hun blot kjørte i Skridt, hvad der egentlig var det reglementerede Tempo under saadanne Veiforhold.

Hun aandede først frit, da hun endelig havde passeret Skovbrynet, og de aabne grønne og okkerfarvede Vaarmarker strakte sig til begge Sider af den bekvemme Vei og forud helt hen til en Række spidse Popler, der dannede Fryndseborten af dette karrerede Agertæppe — et fortroligt Landemærke, der betegnede det hjemlige Maal for hendes eventyrlige Omflakken. For denne Poppelrække fortsatte sig umiddelbart i Vindslevholms Kastanieallé.

Hun aandede frit — men hendes Hoved var endnu omtumlet af ængstelige Tvivlsmaal. Skulde hun være glad over Onklens Mellemkomst eller ei? Hvis Onkel Frederik havde fattet Mistanke angaaende Hubert og hende, saa var det ganske vist en meget slem Omstændighed. Og hun havde en uhyggelig Anelse om, at det forholdt sig saaledes. Paa den anden Side var denne Mellemkomst indtraadt ret beleiligt. Hun vidste virkelig ikke, om Onklen var bleven sendt af den gode Gud eller af hans noget svovlede Compagnon i Ver-densregimentet, „denne Verdens Fyrste" — og saadan en Tvivl er nok egnet til at forvolde en gudsfrygtig Frue en Smule Hjertebanken.

I hvert Tilfælde var Onkel Frederik imidlertid kommen som kaldet, for hun maatte tilstaa for sig selv, at Hubert havde indjaget hende en dygtig Skræk. Hun var virkelig vred paa ham. Hvorfor skulde han nu bære sig saadan ad? Alting havde jo været saa godt og rart! Det var saa smukt at have ham til ærbødig Tilbeder og Tjener — ikke just Tjener, men — Cava-liere servente, som han selv havde sagt; dette Udtryk tiltalte hende høilig. Allerede hans statelige Skikkelse — hans mer end sex Fod — gjorde ham til et misundelsesværdigt Appendix for en elegant Dame. Og det var virkelig rørende, som han hang ved denne Ungdomskjærlighed, den han „aldrig kunde glemme". Man maalte have et Hjerte af Sten for ikke at bevæges derved. Saa havde hun da skjænket ham sit ømmeste Venskab og var kommen ham saa meget imøde, som hun kunde, uden ligefrem at krænke sine Pligter som Ægtehustru. At han gjaldt for et vildt og farligt Menneske, havde hidtil kun forøget det Interessante ved Forholdet — men nu havde dette pludse lig forandret sin Charakter, ja endogsaa antaget et næsten alarmerende Udseende.

Hun var tilmode som en Rytterske, der længe har redet en prægtig Hest og en skjønne Dag oplever, at den — om end ikke løber løbsk, saa dog gjør sig udtil-bens og viser, at den, hvad Øieblik det skal være, kan løbe løbsk med hende. At Dyret havde en fyrig Holdning og steilede under hende var i sin Orden; at den tyggede Bidslet og rystede det, saa Skummet fløi om den, var herligt — men til Syvende og Sidst er Liv og Lemmer En dog ogsaa dyrebare ....

Hun befandt sig nu midt i den store Kastanieallé, hvis skyggefulde Perspektiv afsluttedes af Husets gule Flade med den lave Pyramide af en sortmalet Fritrappe. Tilhøire tegnede Stammerne sig mørkt paa Markernes lyse Baggrund; tilvenstre strakte den skovagtige Del af Parken sig. En Fodsti snoede sig gjennem Krattet, og paa den blev hun to Mænd vår, der gik henimod Gaarden.

I den ene gjenkjendte hun strax sin Ægtefælle, hvem Strabadseretøiet ikke klædte saa godt som Hubert — en Iagttagelse, der paatrængte sig hende for Gud veed hvilken Gang. Men den Herre, der gik ved Siden af ham, iført en lysegraa Paletot og med en blød Filthat paa det krøllede brune Haar, var hende fuldkommen ubekjendt. Neppe havde hendes altid livlige Nysgjerrighed bemægtiget sig det Spørgsmaal, hvem denne velpaaklædte Fremmede kunde være, hvis Figur saa temmelig holdt Midten mellem Ægtefællen og Vennen, før den staldveirende Fux med sit langstrakte Trav havde bragt hende paa Høide med Fodgængerne. Bjerring hilste hende med et fornøiet Udbrud, der fik hende til at holde Hesten an; hvorpaa den gaadefulde Fremmede blev forestillet for hende som Dr. Sten, praktiserende Læge i Stubberup — (Doktortitlen var ganske vist, som hun senere opdagede, kun forlenet af Høflighedens Magtfuldkommenhed).

Erna undrede sig nu i høi Grad over, at den sensationelle Begivenhed, at en ny Læge havde bosat sig i Nabolaget, saa ganske var svundet bort fra hendes Bevidsthed. Saa meget storre var den Interesse, hvormed hun nu betragtede hans Ansigt, der viste sig for hendes kritiske Blik i langlig Oval, med blaa Øine, beskyggede af lidt tunge Øienlaag og et sandselig-smukt Læbepar, dekorativt omgivet af Knebelsbart og Fipskjæg. Dette Ansigt var med sin temmelig høie Pande maaske en Smule for langt, men netop det — i Forbindelse med den franske Skjæggeform — meddelte det en vis Fornemhed. Gansk afgjort ikke „en forbumlet Student", som Hanenauerne havde ment! Dertil kom endnu en interessant Bleghed, endnu mere paafaldende ved en pludselig, let Rødme, som klæder en ung Mand godt, navnlig i en elskværdig Dames Øine, naar hun hidleder dette Phænomen fra den Virkning, som hendes overraskende Tilsynekomst ganske naturlig maa udøve paa det unge Menneskes blodregulerende Organ.

For at opmuntre den saaledes Overvældede fortalte Erna med sit lyseste Smil, at hun underveis lige havde hørt om hans Ankomst og Nedsættelse i Stubberup. Det var saamænd gamle Ane i Borrehusene, der havde talt derom — Ane var fuld af Ros over ham. Hun havde bragt den stakkels Gamle en kogt Høne — det var dog det Bedste, Ane kunde spise, ikke sandt?

Jo vist saa! Skjøndt han i dette Tilfælde vilde have foretrukket en stegt; den var mere nærende.

Virkelig? Hun troede at netop en kogt — der var jo dog den gode Suppe med. Naa ja — i saa Fald ....

—  En hel Høne! plumpede det ud af Godseieren.

—  Men William! du under da nok den stakkels gamle Kone en Høne!

Erna lagde megen Vægt paa denne Høne — Offer-hønen! Det stillede sig lidt tvivlsomt for hende, om hendes Ægtefælle havde Grund til at være tilfreds med den sidste Del af hendes Udflugt (skjøndt den ret for-staaet var foretaget i hans Interesse, for at berolige Hubert), ja, den Mulighed var ikke udelukket, at end-ogsaa Vorherre selv saae lidt skjævt til den. Men den første Del, Barmhjertighedsbesøget i Borrehusene, den lod hun ikke antaste; den maatte med sin utvivlsomme Gudvelbehagelighed yde Erstatning for den lille Synd i Skoven. At denne Offergave strengt taget blev bestridt af den Forurettedes Lomme, var et Synspunkt, der lykkeligvis ikke gik op for hende.

—  Ja — Gud bevares! en Høne, naturligvis . . . . jeg mente bare--------.

Hvad Bjerring egentlig mente forblev en Hemmelighed mellem ham og lians tykke Knebelsbart, der efter sin Sædvane bevægede sig op og ned, idet den optog nogle uartikulerede Lyd i sin Fylde — Lyd, hvis egentlige Mening var: „Der skulde man have hørt et Skraal, hvis Ræven havde taget en Høne ud af min Hønse-gaard; og han har en Barselkone og sex, syv Unger at forsørge!"

Efter denne stille moral-philosophiske Bemærkning tilføiede han høit, som en forklarende Bemærkning til Sten: —

—  Sygepleie og Velgjørenhed: — min Hustrus Departement.

—  Hun var saa taknemlig, den rare Ane. Du skulde blot have hørt, hvordan hun takkede og velsignede

dig!

Bjerring mumlede Noget om, at han kom ufortjent til Velsignelsen.

—  Og saa skal jeg da ogsaa hilse dig fra Onkel Frederik og fra Agnes.

—  Aa, du har været i Hanenau?

Bjerrings Træk vidnede om, at han i al Fald undtagelsesvis kunde interessere sig for Væsener udenfor Ræveslægten. Han spurgte ivrig om, hvordan det gik Harstorf og Agnes, og om de ikke snart kom, og han mumlede tilfreds ved at høre, at Alle i Skovridergaarden lige til Katten Pamina befandt sig i bedste Vel-gaaende, og at de to Hovedpersoner havde lovet snart at kjøre derover til The.

—  Har Harstorf noget Nyt, der interesserer ham?

—  Ja, han sad saamænd over en ny Bog — naturligvis af en Tydsker .... forresten var det et fransk Navn — de — naa, ja Navnet har jeg naturligvis glemt — men det var naturligvis noget Rædsomt — saadan noget som Darwin og Schopenhauer.

—  Du Prel? formodede Bjerring.

—  Ja, ganske rigtig. Hvor du er klog, William! Og Onkel Frederik kom endogsaa i Sadlen, han, som næsten aldrig mere rider. Og tænk dog, William — (dette sagdes med det skjønne aabenhjertige Smil, hvormed en Hustru siger sin Mand Alt) — Tænk dig, Juel var ogsaa kommen ud i Skoven — jeg skal hilse saa meget ogsaa fra ham, og de havde saadan beklaget — han og Geheimeraadinden mener jeg--------

—  Aa hun var ogsaa med?

—  Næ—æ (med et mindre aabenhjertigt Smil), men han sagde, at de havde saadan beklaget, at vi ikke havde kunnet komme igaar.

—  Ja, det gjorde jeg ved Gud ogsaa, forsikrede Bjerring, og det vilde neppe være faldet Nogen ind at betvivle hans Oprigtighed. Den mer end fulde Underlæbe, som Knebelsbarten ikke formaaede at skjule, beskyldte ham ikke med Urette for Gourmandise, og han havde ganske afgjort foretrukket en Dinér paa Juelsbo for en Præstegaardsmiddag.

—  Veed du hvad, det er en rigtig drøi Madlavning, de har dér hos Munchs. — Jeg er skam slet ikke saadan rigtig ved Hægterne idag .... saadan et ækelt Tryk for Brystet.

Med en Blanding af Fornærmelse over at være bleven skubbet fuldstændig til Side og af professionel Personalinteresse havde Rudolpih fulgt Ægtefællernes Samtale. Nu følte han, at Øieblikket for ham var kommen og foreslog Sodapastiller.

—  Ja, saagu — hvis man bare havde nogen.

—  Jeg har nogle i min Skuffe, Hr. Bjerring, hvis De kunde sende En over til Stubberup.

—  Ja, mange Tak! .... Jo, der kan ride en Dreng derover .... Naa, saa du har været i Borrehusene og i Hanenau! Det er saamænd et dygtigt Stykke. Fuxen er drivvaad. Naar du kjører saa langt, skulde du ikke lade den løbe saa hurtig.

—  Aa, den vil saamænd nok afkjøle sig, sagde den smilende Frue. Hun svippede Gjenstanden for hans Bekymring med Pidsken og kjørte videre, dog ikke uden at have tilnikket Rudolph et „Paa Gjensyn" med den forjættelsesrige Tilføielse, at Doktoren forhaa-bentlig vilde tage til Takke med deres Middagsbord.

—  Ja, Kvindfolkene! brummede hendes Ægtefælle, og rystede paa Hovedet, idet han tyggede paa sin Knebelsbart og skottede til sin Gjæst: — Kvindfolkene! dem maa vi sgu allesammen lade os kjøre af i det Tempo, de selv synes — hvad Hr. Doktor!

—  Det var et sandt Ord, Hr. Godseier, svarede Sten med hjertelig Samstemmen.

Det var ham i kun altfor frisk Erindring, hvorledes han var bleven kjørt i det flotteste Tempo — en Tur, som han endnu ikke var kjølet rigtig af efter.







VI


Da de traadte ind i den rummelige Forhal, meldte en Tjener til Godseieren, at Pastor Christensen ventede paa ham inde i Studereværelset.

Bjerring skar en fortrædelig Grimasse i Forudfølelse af, at dette Besøg gjaldt ham i hans Egenskab af Kirkeeier og følgelig indeholdt et Angreb paa hans Kasse. Derved blev han mindet om det fæle Tryk for Brystet (der angaves som Aarsag til Grimassen), lod Sten skrive en Besked op til sin Værtinde om, hvor Pastillerne var at finde, og befalede Tjeneren at lade Hans ride over efter dem paa Knabstrupperen, hvor-paa han bad Doktoren undskylde ham paa Grund af Forretninger og viste ham ind i Salonen, hvor hans Hustru smart vilde holde ham med Selskab. De spiste om en god Timestid.

Rudolph Sten traadte ind i et høit, rummeligt Værelse. Gjennem de aabne Fløidøre strømmede en frisk, lidt fugtig Luft ind fra Haven. Eftermiddagssolens Straaler legede Skjul i de sagte viftende Folder af de hvide Gardiner uden at vove sig videre ind i Stuen, der maatte være et deilig kjøligt Opholdssted om Sommeren, men vilde have været lidt koldt nu, hvis der ikke var strømmet en velgjørende Varme ud fra det store Uhyre af en Jernkakkelovn, der blinkede gemytlig til Gjæsten med sit dybtsiddende Ildøie. En syrlig Lugt af det sivende Ovnbrænde blandede sig hyggelig med Muldjordsduften derudefra. Meublerne — for største Delen af Mahagonitræ — vare solide og udmærkede sig ved en ærlig Frihed for al Skjønheds-Pretention. Paa Væggen hang et Par rafaelske Kobberstik, nogle Fa-miliephotographier og flere Photographier af fremmede Landskaber og Byer. — Et lille Bogskab var fyldt med de reglementerede danske Klassikere og nogle moderne Bøger, mest norske.

Rudolph havde Tid nok til at lægge Mærke til disse og lignende Enkeltheder, for Fru Bjerring lod vente paa sig. „Hendes Naade lader til at gjøre grande toilette for min Ringheds Skyld," tænkte han. Denne Bemærkning kunde lyde noget forfængelig, men slog i Virkeligheden til. Medens han lod sit Blik glide hen over Bogrækkerne for om muligt at finde ud af, hvilken Aand der raadede dér i Huset, stod hun foran det store Speil i sit Toiletteværelse og overlagde, mens hun satte Haaret, om hun skulde tage den perlegraa Kjole paa, der var skaaret firkantet ud i Halsen, eller den høihalsede lilla? Den første bragte Hals og gorge til fuld Virkning, men den anden var mere moderne, og mange Mænd vil fremfor Alt se en Kvinde moderne klædt. Ganske vist lod denne unge Læge til at have noget Kunstnerisk ved sig.

Fru Erna Bjerring havde den Svaghed — hvis det kan kaldes saaledes — gjerne at ville vinde Folk, navnlig Mændene og navnligst de unge Mænd. Hun var sig bevidst, at hun ved sin første Fremtræden havde gjort et saare fordelagtigt Indtryk paa denne Fremmede. Hvorledes havde hun ogsaa kunnet introducere sig fordelagtigere hos en Læge end ved at komme lige fra et Sygebesøg? Men nu skulde Fortsættelsen ogsaa gjerne svare til Begyndelsen. Derfor tog hun Spørgsmaalet om den udskaarne eller høihalsede Kjole fuldkommen alvorligt.

Alligevel kunde hun ikke forhindre, at hendes Tanker mer end en Gang pludselig befandt sig ved Kors-veien i Skoven: hun selv befandt sig dér, i Huberts Arme, og følte atter livagtig hint Gys af Skræk og Lyst. Hun hørte hans Røst, hæs af Bevægelse, aande hende de Ord i Øret: — „Veed du ikke, at du for mig er den eneste Kvinde — fra hin Time af for evig — at jeg aldrig, aldrig kan glemme?"

Og jaget af disse Ord styrtede hendes Tanker tilbage gjennem Aarenes Række — tilbage til „hin Time" — til et dunkelt Punkt, der drog Tankerne til sig og som de ikke vilde nærme sig, men dog maatte.

... Hun hørte den dæmpede, indsmigrende Dandse-musik. Hun saa Skjæret fra de høie oplyste Vinduer strømme ud over dugget Græs og trænge sig igjennem blomstrende Syrenbusket. Rundt om hendes slanke Pige-taille laa den samme jernfaste Arm, i hendes Øre hviskede den samme lidenskabelige, lidt hæse Stemme ... Lysskjæret laa nu bag dem, men ogsaa her i Alléens Dunkelhed sendte Ballet flagrende Valsetakter efter dem — bølgende Klaverklange og springende Violintoner blandede sig endnu med Bladenes hemmelighedsfulde Susen, svulmende og svindende med et vist drilsk Trylleri, der fik det allerede berusede unge Blod til at dandse gjennem alle Aarer. Hun var bange, hun vilde vende om, men den stærke Arm og endnu mere den bønlige Stemme drog hende videre ... og endnu videre. Nu var hun omgivet af tæt, indelukket Mørke; hun aandede den beklemmende Blanding af muggent Træværk, og Lindeblomster, som fyldte den gamle Havepavillon; Armen syntes at ville knuse hende, Stemmen kunde neppe mer faa Ordene frem------------.

Erna stod ikke længer foran Speilet. Hun laa i den lave, blødt polstrede Lænestol, pressede Lommetørklædet til Læberne og stirrede hen for sig, mens hun aandede kort, næsten stønnende.

Med en energisk Bevægelse rystede hun endelig disse Tanker af sig og gav sig atter i Lag med Toilettet. Valget faldt paa den høihalsede Kjole som den ærbareste, eller i alt Fald den absolut korrekte. Hun følte en Trang til at være absolut korrekt. Og mens hun tog den paa — uden Sophies hjelpende Haand, som hun idag helst var foruden — kunde hun ikke andet end glæde sig ved Tanken om, hvor høist be-leilig denne Fremmede var dukket op. Han kom virkelig som sendt af Forsynet, og hun var det saa inderlig taknemmelig, fordi hun netop idag ikke behøvede at sidde alene til Bords med den kjære William. Det var da heller ikke andet end den rigtige Tydning af dette Forsynets Tegn, naar hun havde indbudt Doktoren til Middag, skjøndt hun var sig meget vel bevidst, at hun derved gik hurtigere til Værks, end Etiketten egentlig tillod. Thi hvilket Middel kunde være mere egnet til at bortjage slemme paatrængende Tanker end en Samtale med en høitdannet Mand, der var ganske fremmed for hende, og som paa sin Side var ubekjendt med de stedlige Forhold, ja overfor hvem hun havde en behagelig Opgave — som hun smilende betroede sit smukke Speilbillede, idet hun befæstede en Mosaikbroche ved Halsen: — den behagelige Opgave, at opretholde det Ry for Gjæstfrihed, som Egnen nød i det Hele og Vindslevholm i Særdeleshed ....

Denne Himmelsendte var imidlertid gjennem den aabne Dør traadt ud paa Verandaen. Paa denne Side af Huset var Haven smal. Over en Avnbøghæk saae man ud paa Markerne. Fire Plovdræt krøb henover en høitstigende Ager; af og til lød et opmuntrende Raab til Hestene derovre fra, og Kragerne skreg næsten uafbrudt, mens de som en sort Sky bølgede om Hjørnet af Skoven. Denne kiggede lige op over Randen af Pløiemarken og syntes med sit lyse Bøgeløv at hilse over til Havens høie Lindetræer, der kun kunde opvise en rødlig Knopfylde i Kronernes sorte Net. Men under de høistammede Roser lyste Krokus'ernes muntre Smaaflammer, og to Bede af hvide og blaa Hyacinther sendte deres sarte, varme Duft op til ham.

Med alle Sandser og med aabent Sind optog Rudolph Sten denne nye Verden i sig. For „ny" var den for ham ved sin Friskhed, sin afsondrede Stilhed, sin selvfølgelige Sundhed — for ham, Hovedstadsbarnet, der neppe havde haft Leilighed til at se „Landet", „det rigtige Land", som hans Moder, en Landsbypræstedatter, pleiede at kalde det i Modsætning til Kjøbenhavnerens „Tagen og Liggen paa Landet". En Udflugt med Kammerater i Dyrehaven eller til et Badehotel ved Strandveien, hvor man spiste og drak saa godt som Kassebeholdningen tillod det — det var Alt, hvad han havde kjendt af Verden udenfor Kjøbenhavn, indtil den lunefulde Skjæbne saa pludselig gjorde ham til Landdoktor. Men selv efter at dette var sket, havde han haft saa meget at gjore med at indrette sig foreløbig o,g med alskens praktiske Skridt, at han egentlig forst i dette Øieblik kom til at lade den landlige Verden, der omgav ham, virke rolig paa Sand-ser og Gemyt.

„Jeg kan nok mærke," sagde han til sig selv med en lille velbehagelig Latter, „at jeg egentlig har for-feilet mit Kald. Jeg skulde have været Godseier. Du gode Gud, at der gives Folk, som altid lever saadan!"

Det kostede ham ligefrem en Anstrengelse rigtig at forestille sig Hospitalsmilieuet: den lange Korridor med det dæmpede Lys, de ligesaa dæmpede Lyd af Stemmer, af en Dør, der aabnedes og lukkedes forsigtig, af Fodtrin paa Kokosløber — og dertil den tørre og slappe Varme og den negative Lugt af absolut Mangel paa Friskhed: — hele dette Ensemble, der havde været ham saa fortroligt, forekom ham nu saa sælsomt drømmeagtigt og uvirkeligt. Og ikke mindre var det Tilfældet med hans andet Opholdssted i mange Aar, de to bedrøvelige Værelser, af hvilke Sovekammeret vendte ud til en Gaard som en vandløs Brønd, medens Studereværelset med sine aldrig pudsede Ruder stirrede trøstesløst ud paa en af de mange trøstesløse Gader i den gamle Del af Kjøbenhavn. Og det var ikke mer end en Uge siden, han havde svunget som et Pendul frem og tilbage mellem Hospitalet og sit Logis!

Det forekom ham at ligge Aar tilbage i Tiden.

Men i det næste Øieblik syntes han, at det Drømmeagtige og Uvirkelige tvertimod var det, at han stod her og allerede næsten følte sig som fortrolig Gjæsteven i et stort Hus, der endnu for en Time siden havde staaet truende for ham, som en lukket Fæstning. Hvad vilde der vel nu følge efter denne gunstige Begyndelse? Paa de høistammede Roser rødmede Spidserne af Knopperne. „Naar de sidste høstlige Rosenblade falder i dette Bed," tænkte han — „hvad mon jeg da har oplevet?"

Da han med delte Spørgsmaal paa Sinde traadte ind i Dagligstuen igjen, syntes ogsaa denne at love ham Noget. Blot det at afgive et kjøligt Opholdssted i varme Sommerdage? Og nu bemærkede han ogsaa en Ejendommelighed ved dette Værelse, som hidtil kun havde gjort et uklart Stemningsindtryk paa ham — et af lidt urolig Art. Denne Eiendommelighed bestod i de mange forskjellige Gjenstande, der ikke havde Andet tilfælles end det, at de allesammen ikke syntes at høre til her. Paa et lille Sidebord stod der en baad-formet Træskaal, bemalet med grelle Farver; naar den med sit plumpt udskaarne Næb kvad om lange Vinternætter i en norsk Bjælkestue, saa fortalte den slanke Broncelampe ved Siden af den om stille, duftmættede Nætter i Rom. En farveprægtig Portiere syntes at føre ind til et orientalsk Serail — medens en oliemalet Fløidør, der kiggede frem mellem dens Folder, tydelig nok forraadte den lidet phantastiske Hensigt at føre Besøgeren ind til et meget borgerligt moderne Værelse, sandsynligvis Spisestuen, efter Beliggenheden at dømme.

I et Hjørne hang der et mindre Speil med bred Slibning, omgivet af sartfarvede Glasblade og -blomster.

—  Aa, De beundrer min Souvenir de Venice, sagde Erna, der nu endelig traadte ind.

Hun gjorde ham strax bekjendt med de andre Erhvervelser fra hendes Reiseliv. Til flere af dem knyttede der sig Erindringer, om hvordan hun var kommen i Besiddelse af dem, og hun fortalte disse og lignende Træk med et vist elskværdigt Lune.

Men med uroligt Mishag, der steg fra Minut til Minut, blev det Rudolph klart, at han havde at gjøre med et ualmindeligt reiselystent Ægtepar, hvis Udflugter ofte holdt dem et halvt Aarstid eller længer fast i Udlandet! En høist fordømmelig Opførsel, da det dog aabenbart var deres Pligt at klæbe til Klimpen, hvor en gavmild Skjæbne havde plantet dem (og fed nok lod Klimpen til at være!); dér ærlig at lade de autoch-tone Sygdomme gaa ud over sig og sende Bud efter den lokale Doktor, i Stedet for at ligge for Døden af Malaria i Rom og forvride en Fod i Pyrenæerne.

Noget af denne Anskuelse skinnede muligvis diskret igjennem i hans Ytringer.

—  Ja, min Mand er, som De ser, bidt af en gal Geo-graph, og jeg elsker ogsaa at reise, tilstod Fruen leende.

Sten forstod saa udmærket godt en saadan Forkjær-lighed, men kunde ikke lade være at beklage den stakkels Egn, som derved hyppig og for længere Tid ad Gangen blev berøvet sin Hovedstolthed. Denne smigrende Vending blev ikke unaadig optaget, hvorfor han dristede sig til at udtale det Haab, at Egnen i al Fald ikke foreløbig stod i Fare for at blive gjort ode paa denne Maade.

—  Aa, vi bliver her Sommeren over, trøstede Fruen ham, men til Efteraaret reiser vi til Syrien og Palæstina.

Stens Ansigt blev saa langt, som denne eventyrlige Reise forekom ham at være.

—  Ja, min Mand sværmer for en rigtig Ørkenreise, Fra Algier har vi gjort en lille Tur ind i Ørkenen, men min Mand siger, det er slet ikke Noget, og naar jeg vilde fortælle om min stridige Kamel, kaldte han mig Fru Tartarin de Tarascon. Den kjender De dog? ikke? Aa, det er jo en fortryllende Bog — overhovedet Dau-det .... Ja, De er naturligvis i Deres Egenskab af Læge en rigtig Naturalist og foretrækker denne skrækkelige Zola ....

Men Sten var ingenlunde tilsinds at lade sig lede ind i en Diskussion om den franske Litteratur. Hans Tanker vare ganske optagne af dette Uheld.

„Neppe er jeg kommen nogenlunde an her, saa stikker de af og begraver sig et Steds i Ørkenen (saadan et Indfald!) og saa kan jeg siden se, hvordan jeg faar de afbrudte Traade knyttede paany. Men saadan skal det jo altid gaa!

Han erklærede, at Zola var kjedelig, tilstod sit Ube-kjendtskab med den berømte Provencalers Eventyr, var overordentlig taknemlig fordi Fruen vilde laane ham sit Exemplar — og sprang saa resolut tilbage til Hovedthemaet:

—  Og Fruen har virkelig Mod til saadan en Ørkenreise?

—  Dette Løvemod for Ørkenen har jeg, erklærede Erna — aa, det skorter det saamænd ikke paa, naar blot mit Helbred ikke lægger Hindringer i Veien.

Rudolph aandede op: — det var altid et Haab. Men Damen syntes ham at se saa blomstrende ud, at det vel vilde være letsindigt at bygge synderlig derpaa.

—  Aa, De mener, jeg ser ikke ud til at feile noget, bemærkede Erna med rigtig Tydning af hans tvivlende Blik. — Men Skinnet bedrager. Jeg er tidt meget lidende.

Hun lagde den blonde Haarknude tilbage paa Lænestolens Polster og lukkede Øinene halvt til med et smægtende Udtryk. Hun følte sig virkelig ogsaa pludselig saare mat, som om Fanden var kommen, fordi han blev malet paa Væggen. Med mindre det da var en Følge af hendes anstrengende Skovkjørsel. I alt Fald lod hun sig ikke uvillig synke ned i denne Nerveebbes vigende Skjød. Det tilslørede Blik og den pludselige Bleghed klædte hende ikke ilde, hvad hun da ogsaa havde en Anelse om.

Men skjøndt hun havde Ret i sin Formodning, at hun fra først af havde gjort et vist Indtryk paa ham og skjøndt han fandt hende endnu mere tiltalende, som hun laa der i Lænestolen, end da hun tronede paa Agestolen, saa havde han dog for Øieblikket ikke rigtig Sands for denne -hendes Forfinelse. Da hun gjen-nem de sænkede silkebløde Vipper sendte et flygtigt Blik hen til ham, følte hun med en indre Kuldegysen Lægens kolde Øie rettet paa sig.

—  Virkelig, Fru Bjerring?

—  Ja—a! — Hun lukkede Øinene helt. — Jeg veed ikke, om det er Nerver eller Anæmi .... Doktor Fenger kan ikke blive klog paa det .... Saadan en Slappelse og Uro, der tidt kommer over mig ....

Det ærgrede hende, at hun allerede næsten var begyndt at konsultere ham. Det havde slet ikke været hendes Hensigt, men Lægeblikket havde øvet sin Magt.

Et professionelt Spørgsmaal svævede allerede paa Rudolphs Læber, men han slugte det endnu i rette Tid.

Hvor ynkeligt vilde det ikke være, naar han i denne fortryllende Dames Øine kom til at staa som en bytte-gridsk Praxisjæger, der benyttede den første gunstige Vending i Samtalen til at trænge sig selv paa som Læge! At falde ud af den noble Rolle som Gjæst og Gentleman og synke ned i en Professionals!

Det lykkedes ham endogsaa meget godt med en spøgende Bemærkning at slaa hendes Patientbekymring hen i Veir og Vind og føre Samtalen over paa Fruens Velgjørenheds-Virksomhed, i hvis Lys han jo allerede havde beundret hende. Det var ikke vanskeligt at mærke, hvor høit hun regnede (ham det til Ære, at han havde været taktfuld nok til at lade et Thema fare, der aabenbart var for tidlig aiislaaet. Men gjemt var ikke glemt; han følte med Glæde, at han intet vilde tabe derved — saa lidt som Angleren gjør det, naar han ikke strax trækker Laxen op, men rolig lader den løbe med Krogen i Munden.

Ja, det var „hendes Departement", som hendes Mand jo havde kaldt det, forklarede Erna sin velvillige Tilhører. Og hvad var det ikke for en Tilfredsstillelse, naar man kunde give Trængende af sin Overflod og gjøre det tunge Liv lidt lettere for fattige, syge Folk! For Livet var dog saa tungt, det havde han vist som Læge i en stor By ofte nok fundet?

Sten fandt det — vist saa! — med den stille Bevidsthed, altid ærlig og redelig at have bestræbt sig for at tage det fra den letteste Side.

— De vil vist neppe tro mig, gik hun videre-------

Stens Haandbevægelse udtrykte veltalende, at Fruen ikke kunde sige Noget, som han ikke gjerne troede.

—  Men jeg forsikrer Dem, jeg føler det tidt og mangen Gang som en Bebreidelse, at jeg lever saadan her i Rigdom — forholdsvis, i alt Fald — medens saa mange lider Nød eller kun kan komme knapt igjen-nem. Man gjør jo, hvad man kan, men hvor lidt er det! Ofte forekommer det mig ligefrem som en Synd. Bjerring siger rigtignok, at det er overspændt, og det finder De naturligvis ogsaa —

Atter den veltalende Protest-Gestus: — som om overhovedet en af Fruens Meninger kunde betegnes med et dadlende Udtryk! Hvorpaa han med Ord forsikrede, at han ansaae dét for en ganske vist sjelden men smuk menneskelig Følelse.

—  Pastor Christensen skjændte saagar ordentlig paa mig forleden. Jeg skulde blot være rigtig taknemmelig mod den gode Gud, og det var formasteligt at gaa i Rette med ham, fordi han havde fordelt Goderne saadan og ikke anderledes.

—  Det er jo ganske vist ogsaa et Standpunkt, og et meget praktisk et, bemærkede Rudolph med en kort, lidt uærbødig Latter, i Følelsen af sin aandelige Overlegenhed overfor en dum Præst.

—  Naa, Pastoren har naturligvis ogsaa Ret, sagde Erna med en alvorlig og ærbar Mine, hvorved hun gav Gjæsten tilkjende, at hun ingenlunde var til Sinds at begive sig i fritænkerisk Selskab. — Forsynets Veie er uransagelige.

Og hendes Pande lagde sig i pinlige Folder, som om forgjæves Forsøg paa at udforske disse Veie ofte nok gjorde hende Livet surt.

Men pludselig lo hun høit, næsten barnligt: —

—  Men Onkel Frederik forstaar bedst at trøste mig.

Han siger, at jeg i »et foregaaende Liv maa have været gavmild, derfor har jeg nu saa Meget.

—  Det er jo en rigtig skjæmtefuld Onkel.

—  Aa, hos Onkel Frederik veed man aldrig ret, om det er Spøg eller Alvor.

—  Ja, det er netop den bedste Maade at spøge paa. Det er Skovrideren, ikke sandt?

—  Ja. Men hvorfra veed De dog det?

—  Aa, De fortalte Deres Mand, at De havde været hos Onkel Frederik i Skovridergaarden.

—  Det er sandt. Men at De kan huske det! — Ja, jeg kjørte gjennem den store Hanenau Skov — men den har De vel ikke lagt Mærke til endnu?

—  Jo, jeg har saamænd. Ja, jeg skal sige Dem, jeg er lidt af en Naturven, skjondt jeg rigtignok ikke er kommen meget udenfor Kjøbenhavn. Jeg har allerede paa Afstand beundret Skoven i hele dens Udstrækning, og maaske har jeg endogsaa set Skovridergaarden, hvis det er et langstrakt Hus med Straatag med fire smaa Skorstene — ja, det er sandt, tre lange Popler hører ogsaa med. —

Erna slog Hænderne sammen: —

—  Naa, det maa jeg sige! De har Øine og Øren med Dem.

—  Gaarden var mig paafaldende, da jeg blev staaende paa det høieste Punkt af Landeveien. Og nu morede det mig at konstatere, at jeg havde gjættet rigtig.

Erna støttede Hagen i sin Haand og betragtede ham med et Smil, der havde lidt drilsk Moro i sig.

—  Ja men i den Gaard vil der ikke være Meget for Dem at gjøre.

Rudolph rodmede svagt, da Fruen saa uforbeholdent hentydede til hans Læge-Interesser.

—  Er Beboerne saa raske? Da det er nære Slægtninge af Fruen, glæder det mig at høre det. Desuden saae Stedet saa idyllisk ud, at det kun satte min Phan-tasi i Bevægelse. Jeg vilde meget heller komme der som Husven end som Læge.

—  Virkelig? Naa, det er jo godt, for — som sagt-----

Naturligvis kan der komme Sygdom dér ogsaa, men min Onkel har et lille Husapothek, og Husholdersken sagde endnu idag til mig, at Kammerjunkeren havde altid en Medicin i sit Skab for hende, hvis hun feilede Noget .... Min Onkel kaldes sædvanlig med sin gamle Hoftitel, skal jeg sige Dem .... Men hvis der kommer en rigtig slem Feber, saa sender de Bud efter--------nei, lad mig se, om De kan gjætte det.

Rudolph smilte lidt tvungent.

—  Efter Distriktslægen vel sagtens.

Men den muntre Godseierfrue lo overstadig, saa at Dobbeltrækken af de regelmæssige, perlehvide Tænder paa det Bedste anbefalede sig til hans Beundring.

—  Skudt forbi! rent forbi! Nei, jeg mærker nok, De kjender endnu slet ikke Deres farligste Rival her.

—  Ikke det? Ja, saa gjør De mig virkelig nysgjer-rig.

—  I Tilfælde, der overstiger Husapothekets Kræfter, sendes der Bud efter Røgter Morten i Usserød.

Rudolph foer op, som om han var bleven stukket af en Bremse, aabenbart til største Moro for Fruen.

—  En Røgter! En Kvaksalver!

Erna truede med Fingeren ad ham.

—  Tag Dem i Agt, Doktor Sten, hvordan De betitler Morten Usserød. De kan lægge Dem ud med mange Folk her paa Egnen —

—  Ja men, høistærede Fru Bjerring! selv om uvidende Bønder tyer til saadan en Mand, saa vil De dog ikke bilde mig ind, at en dannet Mand som Deres Onkel--------

—  De troer vel, at det er Noget, han har bundet mig paa Ærmet?

—  Ja, for at sætte Deres Lettroenhed paa Prøve. Det kunde jeg dog snarere tæoike mig!--------

—  Nei, jeg forsikrer Dem! -----







VII


I dette Øieblik gik Døren til Forsalen op, og Bjerring førte en mager, sortklædt Herre ind, hvem han forestillede for Rudolph som Pastor Christensen.

Den i sin Videnskab og i sin moderne Humanitet dybt krænkede unge Læge hilste kun flygtig paa Præsten — denne Tjener for et middelalderligt Institut til Aandernes Formørkelse! — og kastede sig strax over Godsejeren:

Han hørte lige nu — det lød utroligt, men Fruen fortalte ham, at der her i Egnen skulde være en Kvaksalver, en af de saakaldte Naturdoktorer, der stod i høi Anseelse, og det ikke blot hos Bønderne .... Men det var jo ganske middelalderlige Tilstande! det gjorde man sig jo slet ingen Forestilling om inde i Kjøbenhavn-------------

Hans Vært lod taalmodig denne Ordstrøm gaa ud over sig, medens han blev staaende midt paa Gulvet med en forlegen Holdning og af og til trak lidt paa Skulderen: —

Ja, Herre Gud! hvad skulde man sige? Manden havde maaske undertiden et ganske godt Greb, og Folk havde haft alt for langt til Doktoren. Nu vilde det jo blive anderledes ....

Og imidlertid stirrede han med et hjelpeløst Blik paa Bagsiden af sin venstre Haand, hvor de Vorter havde siddet, som Morten Røgter havde fjernet ved en Proces ,der smagte stærkt af sort Magi. Han blev tilsidst ganske rød i Hovedet, da han godt mærkede, at hans Kone saae meget drilsk hen paa ham, skjøndt hun underholdt sig livlig med Præsten.

Lykkeligvis faldt Sodapastillerne ham ind som et baade nærliggende og ufarligt medicinsk Thema. Han havde allerede taget en af dem, og den havde en fortræffelig Virkning: Trykket for Brystet var næsten ganske forsvundet. („Saadan noget kan Doktoren jo nok," tænkte han — „men Vorterne havde han sgu aldrig faaet Bugt med!")

Og nu aabnede sig i rette Tid Fløidørene bag den arabiske Portier og gav Rudolphs Gisning Ret: Spisebordet aabenbarede sig derinde med hele sin prægtige Udrustning af skinnende Damask, blankt Porcelain, blinkende Sølv og funklende Glas ....

— Men det er jo høist interessant, sagde Erna, da Suppen var serveret — virkelig høist interessant, det som Pastor Christensen fortæller mig om Malerierne Tænk Dem, Hr. Doktor, Pastoren har opdaget gamle Malerier i sin Landsbykirke,

Pastor Christensen fik et lille Anfald af Forlegen-hedshoste, da denne Fremmede, der strax havde gjort et fjendtligt Indtryk paa ham — som Repræsentant for den moderne Naturvidenskab — saaledes blev gjort opmærksom paa hans „Opdagelse". Han brændte sig frygtelig paa Suppen og skyndte sig at betone det fuldkommen Tilfældige ved denne Bedrift, der virkelig ikke havde noget Fortjenstligt ved sig: et Stykke Kalk var faldet ned for Fødderne af ham, og da han saae til Veirs, havde han faaet Øie paa et Par farvede Punkter paa Væggen ....

—  Ja, men at det strax faldt Dem ind, at det maatte være en Glorie, udbrod Erna med et beundrende Blik, der fik Præsten til at rødme.

—  Jeg havde — hm — havde set saadanne Billeder — gamle Kirkemalerier ....

—  Ja, og tænk Dem, det var virkelig en Glorie om Hovedet paa en Apostel. Og Professor Lehmann, Kunsthistorikeren, vor største Autoritet —

—  En Ungdomsven af mig, mumlede Præsten, ingenlunde for at gjøre sig til af dette Bekjendtskab, men tvertimod fremhævende det som en undskyldende Omstændighed, for at det ikke skulde se anmassende ud, at han havde paakaldt saa stor en Autoritet i saa ringe en Sag.

—  Han har nu været her for at undersøge Sagen —

—  Besøger mig undertiden i Ferien, indskjød Præsten, bestandig apologetisk.

—  Ja, og tænk, han har fundet, at det var høist interessante Malerier, kunsthistorisk set af høi Værdi — ældgamle, fra Hedenold — det vil sige, .... jeg mener .... naturligvis ikke fra de var Hedninger, men fra Valdemar den Stores Tid — var det ikke Valdemar den Store, Hr. Pastor?

—  Vel snarere Valdemar Seier, formodede Professor Lehmann, svarede Præsten, idet han forsigtig lod den Mulighed staa aaben, at Fruen dog havde truffet det Rigtige.

—  Valdemar Seier, naturligvis — rent Ingemannsk!

Ja, er det nu ikke en storartet Opdagelse? Tænk dig, William, hvilken Glands det vil give vores kjære gamle Kirke, naar disse ærværdige Billeder hilser fra Væggen ned til Menigheden!

Hendes Mand mumlede Noget, hvis Ordlyd man ikke kunde høre, fordi han havde Munden fuld af Fisk og desuden var beskjæftiget med at befordre nogle Fiskeben ud. Det blev imidlertid almindelig opfattet som samstemmende Lyd og var egentlig ogsaa tænkt saaledes, skjandt han indvendig forbandede disse gamle Kirkemalerier, der havde skjult sig saa bagholds-listig for efter Aarhundreders Forløb at kigge ud og gjøre Angreb paa en ulykkelig Gods- og Kirke-eier.

Der havde nemlig staaet en haard Kamp i Studereværelset. Da Præsten blev meldt, var en bange Anelse krøbet over hans Hjerte, men noget saa Udsøgt havde han dog ikke ventet sig. Saa havde han da ogsaa ærlig og redelig tordnet mod de utrolige Fordringer, man nu-omstunder stillede til Kirkeeierne. Men det Udtryk af bitter Skuffelse, der stedse tydeligere malede sig paa Præstens Ansigt, da hans skjønne Drøm om en saadan kunstnerisk Udsmykning af hans tarvelige Gudshus syntes at opløse sig, afvæbnede lidt efter lidt William Bjerring; hans heftige Afslag gik over til en vranten Brummen, der udmundede i en Indbydelse til Middag, ledsaget af det Raad at fortælle hans Kone om denne Opdagelse, der sikkert vilde interessere hende.

Fra Christus og de tolv Apostle, som de var fremstillede i Ghoret i Vindslev Kirke, var der for Fru Erna ikke langt til deres Fodspor i det hellige Land, som hun havde i Sinde at opsøge inden Aarets Udgang. Hun forestillede sig det som noget ganske Vidunderligt at betræde den Jordbund, hvor Frelseren selv havde vandret — at staa paa Gethsemane, ja endogsaa paa Gol-gatha — for det var dog vel fastslaaet, hvilken Høi der var Golgatha — ikke sandt, Hr. Pastor?

Pastor Christensen turde ikke udtale nogen bestemt Mening herom. Han sagde overhovedet ikke meget, men at han slugte alle den livlige Dames Ord og fulgte hende trolig i sin Phantasi, det kunde man se, naar han en Gang saae op fra sin Tallerken, paa hvilken et udsøgt Stykke af den virkelig fortræffelige Helleflynder blev liggende næsten urørt, trods forskjellige Paamin-delser fra den gjæstfrie Værts Side. De dybtliggende Øine havde en sælsom urolig, næsten fanatisk Glød, der ikke sluktes, mens han med Høflighedsandagt lyttede til Husherrens Foredrag om den specifiske Sammensætning af denne Fiskesauoe.

— Ja men, Hr. Pastor! De maa tage mer af denne Sauce! Det være fjernt fra mig at rose mine egne Opfindelser, men Amtmand Ingerslev, der er en Kjender, siger, at man egentlig kun maa nyde den knælende. Knæfaldet skal være Dem eftergivet paa Grund af Deres Stand, men jeg kan ikke sidde rolig og se paa, at De spiser Fisken tør, og min gode Sauterne maa De heller ikke forsmaa.

Pastor Christensen var faret op, havde stirret paa sin Vært med et vildt, aandsfraværende Blik, endelig begrebet, hvad det dreiede sig om og med overdreven Høitidelighed erklæret, at denne Sauce visselig var i Besiddelse af en overordentlig Velsmag; havde forsynet sin Tallerken med en rigelig Portion af den og hurtig stoppet et Par dermed vædede Bidder i Munden (hvorved Fiskebenene massevis kom ham paa tvers) grebet sit Glas (som man kun paa Scenen „griber sit Glas") og behjertet skyllet en dygtig Slurk Vin ned (største Delen paa sit Skjortebryst, Resten i den gale Hals, hvorpaa der fulgte et Hosteanfald)------------efter hvilken nydelsesrige gastronomiske Exkursion han flux vendte tilbage til det hellige Land, for med brændende Andagt at følge med sin fromme Nabo.

At betræde hin hellige Jordbund forekom Pastor Christensen som en Lykke af saa mytheagtig Natur, at han ligefrem havde vanskeligt ved at tro paa, at dette Ægtepar ved hvis velbesatte Middagsbord han sad, om nogle faa Maaneder vilde komme til at opleve den.

Det var et rigtigt Instinkt, der havde faaet Sten til i denne uanselige og beskedne Præstemand at se en Repræsentant for den middelalderlige Kirkeinstitution — om han end kun lidet anede, i hvilken Forstand han havde Ret. For i de labyrintiske Skakter af denne trange men dybe Aand rasede endnu de samme krampagtige Troskampe, som den Gang havde faaet saa mangen Pilgrim til at slæbe sig paa Knæene til den hellige Grav. Og dér sad nu den pyntede Verdensdame ved Siden af ham og snakkede op om sin Bådeker-Turist-Pilgrimsfart, himlede af og til med sine grønlig-graa Øine og lovede ham med et huldsaligt Madonnasmil, at hun nok skulde bringe en eller anden Reliquie med hjem til ham.

Og samtidig mærkede hun meget vel, at Stens Ansigt fik et mere og mere fortrædeligt Udtryk. Hun mindedes med Velbehag, at den selvsamme Skygge var falden over det, da hun havde talt til ham om denne projekterede Reise, og de smukke Ord faldt hende ind om den stakkels øde Egn, der mistede sin Hovedstolthed.

— Naa ja, jeg taler, som om det allerede var en afgjort Sag! Det er jo slet ikke sagt, at mit Helbred vil tillade mig at opfylde dette længe nærede Ønske.

Denne Bemærkning var ikke henvendt til Nogen i Særdeleshed. Men da hun nu lænede sig tilbage og kiggede lidt ud tilhøire under de lange Øienvipper, mens hun nippede til Rødvinen, konstaterede hun med Tilfredshed, at den unge Læges Humør allerede var i synlig Bedring.

Hendes Ægtefælle brummede Noget over til hende — uden Tvivl noget Beroligende: at der var saamænd ingen Fare for det, eller noget Lignende, for det var umuligt at høre Ordene, der ligesom Saucedraa-berne blev hængende i Knebelsbarten. Han var saa inderlig optaget af en velbrunet og sprød Svineryg, at Sten undrede sig over, at han nogensinde kunde være fri for Tryk i Brystet, hvis han pleiede at tage saadan for sig af Retterne. „Og han vil ud i en Ørken! Hvordan vil det mon gaa ham dér?"

Han var imidlertid paa Vildspor. I Ørkenen kunde denne underlige Mand faste trods nogen Beduin.

—  Men William! indvendte Erna i bebreidende Tone (for hun satte Pris paa at gjælde for et sart Væsen) — du veed dog selv, at mine Nerver ....

—  Fenger siger, at der ikke er det Mindste i Veien med dine Nerver, afbrødes hun plumpt nok af denne Bjorn, til hvis tykke Strikke hun havde knyttet sin egen skjøre Livstraad.

Hun sukkede sagte, men smilte saa med en sand Martyr-Taalmodighed.

—  Fenger er et halvt Aarhundrede bagefter — mindst! Jeg er vis paa, at han aldrig saa meget som har set en Nerve!

Hun blev rød i Hovedet, da det faldt hende ind, at Nerver maaske slet ikke kunde ses, men vare af en ætherisk Substans. I sin Forlegenhed spurgte ham Rudolph, om han maaske havde givet sig særlig af med Nerver. Hvorpaa han med prisværdig Forsigtighed svarede, at „man" jo nutildags med Rette lagde særlig Vægt paa denne Side af Lægevidenskaben.

Han frygtede selv, at han ved at gaa for ivrig ind paa Sagen kunde faa Udseende af at ville fiske i sin ældre Kollegas Karpedam — hvad han naturligvis gjer-ne vilde, men ikke gjerne vilde have Udseende af. Da Erna samtidig begreb, at hun mildest talt havde stillet et indiskret Spørgsmaal, saa blev de Bytte for et System af Forlegenhedsbølger, der gjensidig forstærkede hinanden.

Ingen af de to andre Bordfæller lagde Mærke til denne Situation, hvis komiske Side de selv meget vel opfattede. Præsten var altfor optaget af den imponerende Tanke, at der i hans eget Sogn gaves Folk, der reiste til Jerusalem, og fra den anden Side kom der en Afbrydelse, der ved sin Uventethed virkede velgjørende.

Bjerring havde hørt op med at spise. Kniv og Gaffel hvilede.

— Sig mig, Erna, spurgte han — og der var en Klang af Gravalvor i hans Røst — er disse Oliven fra Ottesen?

Disse Oliven var fra Ottesen.

Vindslevholms Eiermand tog denne Erklæring ad notam med et Udtryk, der baadede lidet Godt for Ottesen — hvo denne Ulykkelige nu end monne være. Samtalen gik videre ad den kulinariske Bane for derfra at dreie ind paa den topographiske, da Præsten — som et å propos Oliven — spurgte sin Vært om Oliebjergets Beliggenhed, som han syntes han en Gang havde læst noget om i Theologisk Tidsskrift.

Solen nærmede sig sin Nedgang, da Rudolph Sten forlod sit nye Bekjendtskabs Enemærker og med kraftige Skridt gik hen ad Landeveien, indtil han standsede paa det Høidepunkt, hvorfra han paa Henveien havde mønstret Omegnen.

De sidste Solstraaler gled netop bort fra Bøgetoppene i Vindslevholm Park og efterlod dem i en kold Skygge, i hvilken deres Vaargrønt — Haabets kaarne Farve — lyste endnu intensivere, end det havde gjort, da han saae det første Gang midt i Dagens fulde Solbad.

Rudolph smilte ved dette Syn. Han var tilfreds med Udbyttet af denne Exkursion — og han havde Grund dertil. At hans Tanker ikke mindst syslede med den kvindelige Forøgelse af hans Bekjendtskabskreds, ytrede sig deri, at han pludselig stødte sin Stok i Jorden og udbrød: — „Olga!"

„Det er jo Olga, som hun hele Tiden har erindret mig om, navnlig naar hun ler."

Denne Sammenligning maatte have noget Komisk ved sig, for han smilte snu, idet han strøg sit Fipskjæg og mumlede: —

— Olga — og Fru Bjerring til Vindslevholm!

Idet han vendte sig om for at gaa videre, gled hans Blik hen over den lange Skovstrækning tilhøire, der allerede havde afskaaret den underste Fjerdedel af Solskiven. En tynd Røgsøile hævede sig derude, hvor de tre Popler viste sig, som om en fjerde var ved at voxe op i Himlen, og med sin Kikkert kunde han se, at dette nye Træ var rodfæstet i en af de fire smaa Skorstene, der om Dagen lyste saa kridhvide.

„Skovridergaarden," tænkte Rudolph — og dette Billedes stille Aftenfred fyldte endnu længe hans Stemning med en skjøn Efterklang.







Anden bog








I


Et brillant Fruentimmer — first rate, stylish! Og alligevel — veed du, hvem hun minder mig om?

Det var candidatus medicinae Rasmus Brix, der rettede dette Spørgsmaal til Rudolph Sten, idet han lænede sig tilbage paa den haarde Sofa og lagde Benene op over Armlænet, hvorpaa han med en bred Tommeltot trykkede Asken sammen i Porcelains-Pibehovedet og dampede løs.

Han var en Skolekammerat og Universitetsven af Rudolph, hvem han midt i Juni opsøgte i dennes beskedne landlige Ensomhed. De to Venner vare netop vendt tilbage fra et Besøg paa Vindslevholm, hvor de havde takket for Indbydelsen til et Middagsselskab, og hvor den Nyankomne var bleven forestillet for Fruen. Nu havde man det lunt og saa bekvemt som mulig i det tarvelige Rum, der foreløbig tjente Stubberups medicinske Autoritet paa forskjellig Maade, — som Salon, som Venteværelse (hvor han ventede paa Patienter), som Consultationsværelse (naar der mod Forventning kom en), som Studerestue (hvor Indholdet af den sidste Læsemappe blev studeret) og som Spisestue — for ikke at tale om, at det for Tiden var Brix' Sovekammer.

Man hvilede sig efter Fartens Anstrængelser, der vare udstaaet per pedes, eftersom Husmand Hansens Enspænder, som Rudolph undertiden benyttede, ikke var befundet værdig til Dagens Anledning; og man gjorde det i saa magelige Stillinger, som Meublementet tillod det, idet man tillige ovenpaa Visittoilettets Tvang nød en skjorteærmet Tilværelse, skyllede Veistøvet ned med en passende Blanding af Whisky og temmelig mat Sodavand og endelig fuldendte det burschikose Idyl ved at indhylle sig og hinanden i saa tæt en Tobaksrøg, som to lange Piber kunde præstere.

Som en Sky, der river sig løs fra Bjergskoven, vældede en mægtig Røgmasse ud fra den i Sandhed martialske Knebelsbart, der prydede Rasmus Brix' Overlæbe og Hælften af hans Kind — en Gjenstand for ivrig Beundring fra Sygepleierskerne paa Kommunehospitalet i Kjøbenhavn — og Spørgsmaalet gjentog sig: —

—  Veed du, hvem hun minder mig om?

Det sirlige Marquisskjæg (heller ikke uden Beundrere blandt hine barmhjertige Søstre) aandede en Taage ud imod Skyen, lod sig væde med den nævnte Drik og Draaberne viske af sig, gabede og — vidste det ikke.

Men dets drabelige Broder „Victor Emanuel" (som Hospitalsvittigheden for længe siden havde døbt den) dirrede helt ud i sine brune Spidser, da dens lykkelige Eier slog sig paa Laaret, saa at det knaldede som et Pistolskud, og et Par Høns, der udenfor den aabne Dør skrabede i et Bed, forskrækkede løb deres Vei: —

—  Fanden ta'e mig, om hun ikke minder mig om „Husaren".

De til Marquisskjægget hørende Øienbryn trak sig næsten umærkelig sammen og gik derpaa tilveirs — aabenbart i Forundring — og Moustachen underkastede sig en længere Tilrettestrygning, før de Læber, den sparsomt overskyggede, smilende gjorde den Bemærkning, at Godseierfruen vel vilde føle sig smigret ved en Sammenligning med Olga Svendsen.

Brix dreiede den svære Krop om, saa det ærværdige Meubel, der bar ham, knagede i alle Fuger, og efter saaledes at have sat sig i Stand til bekvemmere at studere Vennens Ansigtstræk, spurgte han: —

—  Er det muligt, Marquis, at den Bemærkning er ironisk ment.

—  Hvordan skulde den ellers være ment?

—  „Ellers" — nemlig hvis den var at forstaa efter Bogstaven, vilde den have gjort dig al mulig Ære og vidnet om et Kjendskab til det smukke Kjøn, som jeg — trods dit Husareventyr — ærlig talt ikke havde tiltroet dig. Med Rette, ser jeg! Vid altsaa, Høistærede, at vore ærbare og fine Familiedamer i deres inderste Hjerte ikke har noget hedere Ønske end det at kjende Demimondens hemmelige Kunster — med Forlov og uden Fornærmelse. Og hvis vor Veninde, Fru Erna Bjerring — hendes Skaal! — (Pause for en dyb Slurk med efterfølgende Afsugning og Afstrygning af det kongelige Skjæg) — hvis hun, siger jeg, ikke vilde føle sig smigret ved at blive sammenlignet med en Navnkundighed, der i saare stramt-siddende Husar-Uniform forstod paa en saa fortryllende Maade at slynge høist dristige Couplets ud over Rampen, at det halve Kjøbenhavn — nemlig det mandlige — blev akut forrykt og Cand. med. Rudolph Sten chronisk — hvis hun, siger jeg, ikke følte sig smigret, saa vil jeg — naa, jeg vil ikke bruge stærke Udtryk, men saa maatte jeg tage storlig feil af vore gode Verdensdamer.

—  Naar man hører dig skvadronere, skulde man tro, at du havde haft Gud veed hvor mange Liaisoner i de hoieste Kredse i Stedet for at--------

—  Ingen respektstridig Latter, om jeg maa bede! Selv om jeg maaske har gjort mine Studier in corpore vili: Induktion og — ikkejat forglemme: Intuition, Er-kjendelse a priori hed det nok, da vi tog Philosophi-cum--------

Rasmus Brix tog et Par kraftige Drag af Piben, for at den ikke skulde gaa ud, og spurgte pludselig: —

—  Hør, Marquis, sig mig oprigtig: — misunder du egentlig Baronen?

—  Hvilken Baron?

Brix tog Pibespidsen ud af Munden, overrasket ved den umiskjendelig ærlige Tone, i hvilken dette Spørgsmaal blev fremført.

—  Naturligvis den svenske, der har giftet sig med Olga.

Rudolph sprang næsten op af Stolen.

—  Gift —? Og det har du slet ikke sagt mig?

—  Min sædvanlige Discretion! Jeg troede, at du heller vilde undgaa det Thema. Hvor kunde jeg ane, at du ikke vidste, hvad hele Kjøbenhavn taler om.

—  Som om man kunde høre herfra til Kjøbenhavn!

—  Vor fortræffelige Nutid har Aviser. De var fulde deraf. Engagementbrud etcetera.

—  Aa, jeg har haft saa meget at gjøre her, al jeg tidt i en hel Uge ikke har set en Avis.

—  Altsaa: vær glad, at du ikke er Baronen.

—  Sludder! som om jeg nogensinde havde tænkt paa at gifte mig med Olga!

—  Jeg vilde hellere sige: som om hun nogensinde havde tænkt paa at ægte dig. Skjøndt jeg er ikke saa sikker paa det. For hendes noble Passion for dig var stærk, og desuden har denne Slags smukke Amphibier ofte en Svaghed for et solidt, rigtig til Gavns borgerligt Ægteskab. Hvis jeg ikke i Tide havde aabnet Øinene paa dig og givet dig Beviser i Hænde for, at du ikke var den Eneste-------

—  Jeg siger dig jo, jeg havde aldrig taget hende, afbrød Rudolph ham ærgerlig.

—  Og jeg siger dig: paa den ene eller den anden Maade havde Husaren skamridt dig, og i hvert Fald var der ikke blevet en rød Øre tilbage af den Smule Formue, som din Faders Bypraksis efterlod dig. Nu kunde du dog i alt Fald grundlægge en lille landlig dito her og have lidt at løbe paa. Aa, jeg har den Gang gjort dig en god Venskabstjeneste, men Utaknemmelighed er Verdens og navnlig dens Barns, Rasmus Brix', Lod.

—  Jeg er dig saamænd taknemmelig nok, sagde Rudolph med en sur Mine.

De to fornemme Skjæg — Kongen og Marquisen — hengav sig en Tid lang til den beskedne Beskjæftigelse at filtrere Tobaksrøg. Franskmanden i dyb Taushed, Italieneren, om end ordløs, dog ikke tonløs. Thi Brix fløitede i en indtrædende Arbeidspause, som et musikalsk Apropos, Spindlers gamle „Husarenritt", hvortil hans Støvlehæl slog Takt paa Sofaens Armlæn.

Men pludselig afbrød han denne musikalske Virksomhed og rettede sig op med et energisk Ryk.

—  Men Fanden Staa i det! Troer jeg ikke, du sidder her og lader Hovedet hænge og forfalder til stille Druk!

Rudolph havde virkelig allerede een Gang fyldt sit Glas — med synlig Forsømmelse af det matte Seltser-element — og drukket det ud 5 eet, og nu strakte han Haanden mekanisk ud efter Whiskyflasken. Men Brix snappede den bort fra ham — for at forsyne sig selv.

—   That will never do! erklærede han energisk. Siden han havde tilbragt en Sommerferie hos Slægtninge i Skotland, vendte han gjerne sin engelske Side ud for ikke at staa tilbage for den formentlig franske „Marquis".

—  Den stille Druk! Føi! som om du ikke havde en Ven at klinke med! Altsaa — Skaal, Gamle! (han havde nu ogsaa forsynet Rudolphs Glas, men med en meget seltserholdig Blanding) — Skaal, og giv Fruentimmerne en god Dag, baade Lastens lette Husarer og de svære Dydsdragoner — Gud være med dem allesammen!

Han tømte sit Glas i eet Drag, strøg Draaberne af Skjægget og rystede betænkelig paa Hovedet. Rudolph blev ikke smittet af hans burschikose Lame, men stirrede med et tomt Blik gjennem den aabne Dør ud i det tarvelige Stykke Have, hvor Hønsene for længe siden var kommet sig af deres Skræk og atter skrabede i det uselige Bed.

—  Nei, det gaar sgu ikke paa den Maade! Mand dig op, Marquis. Veed du hvad? vi gaar paa Jagt. Der er ikke noget saa godt for et sygt Hjerte som Jagten. „Toreador forsva-a-a-ar dig!" brølede han.

Som om det i det mindste gjaldt at bede Bisoner, brølede han Toreadormarschen af Carmen med en saadan Stentorrøst, at en frygtsom Hanekylling var nær ved at løbe sin Vei.

—  Ja men, der er jo ingen Ting at jage!

—  Aa, du sagde selv, at en Raabuk undertiden forvilder sig ind paa dit Revier.

—  Melder Sagnet — om af anden Grund, end for at drive Forpagtningsafgiften til Veirs, maa Tiden vise. Men hvis du vil lade det komme an derpaa--------

—  Det er en Risiko. Men i Betragtning af, at vi desværre ikke kan sige time is money, vil jeg risikere det. I alt Fald vilde jeg jo dog bese vores Jagtgrund ....

—  Godt. Men da der er en lille Mil derhen, kommer det an paa, om Hansens Enspænder er ledig. Vi for-smaaede den til Godseierbesøget, men hertil maa vi have den.

Rudolph gabede, stod op, strakte sig og lukkede Døren til Forstuen op. Fra denne var der aabent ud til Gaarden. En gammeldags Post peb og knagede ynkelig derude, og Vandstraalen, der stødvis strømmede ud af Trætuden, straalede i Eftermiddagssolen. Den halv-voxne hørblonde Pige, der haandterede Stangen, lovede beredvillig at løbe hen til Hansens.

—  Det falder mig forresten ind, sagde Rudolph, idet han kom tilbage — der er den gamle Ane, hende har jeg ikke set til i et Par Uger, og det er ingen synderlig Omvei.

—  Brillant! Altid forene det Nyttige med det Behagelige og immervæk „with a sharp view to bus-siness." Interessant Tilfælde?

Rudolph lo.

—  Uhyre. En gammel gigtbruden Skovkone. Hun har været sengeliggende et Par Maaneder og kommer vist ikke op mer. Forresten er det saamænd min første Patient her.

—  Ja, Død og Pine, veed du hvad, saa var det sgu dog Umagen værd at faa hende stablet paa Benene. Lad hende gjøre en Anstrengelse — som Mrs. Dombey.

—  Der er vist ikke meget at anstrenge. Men nu kan du jo selv se.

—  Ja, det skal jeg saa mænd gjøre. Forresten finder jeg, at rheumatiske Tilfælde er noget af det Gunstigste. Dér har Doktoren saadan en deilig Forbundsfælle i Veiret.

—  Hvad for noget! — i det danske Veir?

—  Netop. Naar din Kur lykkes, har det naturligvis ikke noget med Veiret at skaffe — ga va sans dire, Marquis. Men naar den ikke slaar an .... „Ja, kjære Ven" (til Patienten, med et passende Skuldertræk) i det Veir, som vi nu har, kan De virkelig ikke vente at være fri for Smerter" — og Patienten skammer sig formelig over sin Fordringsfuldhed.

—  Ja men naar nu Veiret er godt?

—  Saa er det i Begreb med at slaa om. „Kjære Ven" (atter Patienten), „De er ligesom en Løvfrø. De veed nok, den sporer Omslaget før alle andre Væsener, end-ogsaa før Barometret. Det er i Luften, De skal se, det kommer." Og gu kommer det, det gjør det jo altid.

—  Og hvis det alligevel ikke kommer i en rimelig Frist?

—  Saa er det en Undtagelse, der bekræfter Reglen. Forresten, enten er det Østenvind, og om den er det da bekjendt, at den slaar sig paa Nerverne — du kan nok huske ham med Østenvinden i „Bleak house" — eller det er Vestvind, og den er fugtig. Bedst er det naturligvis om Vinteren. Enten er det slaaet om fra Tø til Frost eller fra Frost til Tø, og saadanne Overgange er altid smertelige for Rheumatikere. Eller det er Frost, saa Folk løber paa Skøiter, som de var gale — ja, den Kulde er sandelig for stærk for min kjære Ven, Patienten. Eller ogsaa — „Ja, kjære Ven, dette milde Veir er jo ellers behageligt nok, men paa denne Aarstid er det den rene Ruin for en rheumatisk afficeret Konstitution." Broadly spoken, old chap: enten er det Foraar eller Efteraar, begge Overgangstider, altsaa i og for sig slemme; eller det er Vinter — den er naturligvis ren (gal, eller Sommer, og den danske Sommer —! Kort sagt------------

— Naa ja, lad os nu se at komme afsted, afbrød Rudolph ham.

Han var ingen Ven af medicinsk Galgenhumor paa Videnskabens Bekostning.







II


En halv Timestid senere rullede de to Læger og Jægersmænd ud af Landsbyen i en tarvelig Enspændervogn trukket af en lille brun Hest.

Bag i Vognen laa de morderiske Vaaben i deres Læderbetræk, af hvilket det ene var smudsigt og forkradset (det havde, som Eieren udtrykte sig, „seen some service"); medens det andet glindsede saa butiksvindueagtig, at dets Eier skammede sig en Smule derover.

Stubberuper Lægen var unægtelig ingen stor Jæger for Herren — hvad han end kunde vorde i Løbet af sit Landliv. Thi han havde foresat sig at uddanne sig til en anstændig Nimrod. Ikke fordi han sporede den ringeste Passion for Jagten, men fordi han var af den Mening, at den kunde blive et Hovedmiddel til hans Ernæring — ikke saameget ved hvad der faldt for hans Bøsse som ved den dermed følgende fortrolige Omgang i de høiere landlige Kredse.

„Hvis jeg ikke havde været Jæger, vilde jeg ikke have faaet den halve Praxis, eller i alt Fald ikke den halve Indtægt," havde en gammel Læge i Jylland en Gang sagt til ham, og de Ord havde ban skrevet sig bag Øret. Derfor var det ogsaa noget af det Første han gjorde efter at have nedsat sig i Stubberup, at han forpagtede en Jagtgrund, hvilket ikke var nogen slem Udgift, da det lige fra hans Landpraxis-Beslutning af havde været en Aftale mellem ham og Brix, at dette skulde ske paa fælles Bekostning. Hvorved Rudolph ikke blot med forholdsvis ringe Pengeoffer erhvervede et Privatgebet for sine saare nødvendige elementære Øvelser men tillige vandt en sikker Udsigt til oftere end ellers at nyde godt af Vennens Besøg.

Det frugtbare Thema: „Jagten og dens sociale Værd" forsynede de to Venner med tilstrækkeligt Samtalestof, mens de bestandig mere nærmede sig den langstrakte Hanenauer Skov, der begrændsede Egnen mod Vest.

—  Hvad skulde jeg f. Ex. have gjort i Skotland, hvis jeg ikke nogenlunde havde forstaaet at omgaaes med en Bøsse? I should have cut a sorry figure, old boy! Men jeg siger dig: med den gamle Plaffert i Haanden — brillant!

Og med Opbydelse af alle sine Stemmemidler, der udmærkede sig mere ved Kraft end ved Skjønhed, sang. den caledoniserede Kjøbenhavner:


My heart's in the Highlands, my heart is not here,

My heart's in the Highlands a chasing the deer;

Chasing the wild deer and following the roe —

My heart's in the Highlands wherever I go.



—   „Forfølgende en Raabuk" — naa, paa det Lav, det bliver der vel ikke noget af, skjøndt jeg tør bande paa, at der er nok af dem derinde!

Han pegede paa Skoven, hvis Løvmasser nu var rykket betydelig nærmere.

—  Ja, min Ven, jeg har ikke indbudt dig paa Raa-bukke. Og her er vi ved Borrehusene.

Nogle temmelig kummerlige Rønner begyndte at flankere Veien paa begge Sider.

—  Hvor din Patient boer?

—  Akkurat. Det sidste Hus er hendes. Hei, du dér! kom med og bliv hos Hesten, mens vi besøger gamle Ane.

Den saaledes Anraabte, et tiaarigt Vidunder af pjaltet og smudsig Tilfredshed, lod af fra sin idylliske Syssel, at rage med en Pind i en Pyt, for at løbe efter den pro-fitablere, at være Oppasser for den saare rolige Hest.

De to Kjørende sprang ned fra Vognen.

Gjennem den aabenstaaende Halvdør speidede Rudolph ind i Kjøkkenet. Det var tomt — som han ventede. Altsaa hævede han sin Røst og raabte ind, om Ane var der? Intet Svar.

—  Naa da! Hun maa sandelig sove haardt, eller ... Nei, Fanden heller, hun kan da ikke være paa Benene. Men i alt Fald vil vi dog først se efter, før vi bryder ind.

De gik om til Bagsiden af Huset, hvor der befandt sig en lille Kjøkkenhave, smykket med rigelig Blomstring af Bønner, Riddersporer og Nelliker. Ved den solbeskinnede Væg, hvor en sand Fylde af Slyngroser rankede sig tilveirs, var der anbragt en simpel Brædde-bænk, og paa den sad Ane, i ivrig Samtale med en lille firskaaren Mand. Trods Varmen havde han en strikket Uldhue paa Hovedet.

Skovane var en paafaldende Personlighed. Hun maatte have været noget af en Skjønhed i sin Ungdom, da Kinderne vare runde og Munden ikke indfalden — det tænkte enhver ved første Blik. Men den noget skarpt bøiede Næse havde maaske passet mindre godt i et ungdommeligt Ansigt, og Alt i Alt ønskede man sig det ikke anderledes end det var. Med det rolige Blik i de gjennemsigtige klare Øine havde det just i denne Alderens Værdighed noget af en Vølves Høihed.

—  Gratulerer, hviskede Brix og klappede Rudolph paa Skuldren, idet de kom rundt om Hjørnet af Huset og blev Gruppen paa Bænken vaer, — glimrende Virkning af din Kur, du er jo en ren Mirakeldoktor.

—  Nei, nei, bliv bare siddende, Ane, raabte Rudolph, — det glæder mig at se Dem herude.

—  Ja, mange Tak, Hr. Doktor, det gaar jo da li'esom en Smule bedre. Og Solen var saa rar, saa syntes jeg, det kunde gjøre godt at sidde lidt i den.

—  Ja, det har De rigtignok ret i! Der er saamænd ingen bedre Doktor mod Gigt og Rheumatisme end den gode gamle Sol. Ikke engang min Kollega her, Dr. Brix fra Kjøbenhavn, som jeg har taget med, for at hans Erfarenhed kunde komme Dem til Gode.

Den Gamle nikkede et venligt Velkommen til den fremmede Herre. Hun havde ladet sig formaa til at blive isiddende. Men den lille Mand med Uldhuen lod til at have travlt med at slippe bort fra saa fornemt Selskab uden mange Ceremonier.

—  Ja, ja, Ane, mumlede han, se nu til at have det godt.

Han vilde til at gaa, men skelede tvivlraadig tilbage til et brunt Kræmmerhus, der var blevet liggende paa Bænken. Rudolph, som det laa i Veien for, vilde tage det op, men med en rap Dreining og en behændig Bevægelse af sin abeagtig lange Arm greb den Fremmede Kræmmerhuset, der syntes at give en underlig Lyd fra sig, som om det var et levende Væsen, der vægrede sig ved at blive omfattet af den store haarede Haand og puttet ned i Jakkelommen.

I næste Øieblik var den Uldhuede forsvunden bag Hjørnet af Huset.

—  Det gjør mig da ondt, at vi saadan jagede Deres Gjæst bort.

—  Aa, det gjør saamænd ingenting, han kommer nok igjen.

—  Forhaabentlig er han her fra Nabolaget — en Borremand?

—  Aa nei, det er han da ellers ikke. Men det er saamænd lige meget.

—  Naa, ja lad os saa begynde paa Konsultationen. Nu maa De sige os rigtig nøiagtig, hvordan det er gaaet Dem.

Den plagede Gamle lod sig det ikke sige to Gange og snart vare de to Medicinere paa det Rene. Det dreiede sig navnlig om en særlig haardnakket Smerte paa Ydersiden af det høire Knæ, hvor den — navnlig i Nattetimerne — „sad og gnavede paa Koglen som en Rotte paa en Osteskorpe."

—  Ja, saa er skam den rette Rottefænger kommet, udbrød Brix. — Veed du hvad, Sten, det er netop et Tilfælde for det nye Colchicinpræparat — fransk — rigtig noget for dig, Marquis. De har opfundet en Me-thode, hvorved de kan uddrage Stoffet meget renere og kraftigere af Knoldene. Fabrikken sendte os flere Flasker til Prøve, og Professor Wimmer var ganske henrykt derover. Endnu iaften skriver vi efter det, og iovermorgen er vi her igjen med Tryllemidlet.

Allerede da han i Rudolphs Værelse hørte, at det dreiede sig om gigtisk Rheumatisme, havde han tænkt paa dette Middel, men havde vel vogtet sig for at tale om det, for at det til rette Tid og paa rette Sted kunde optræde med saa megen større Virkning, som en deus ex machina.

—  Fortræffeligt! udbrød den overraskede Rudolph. Ser De, Ane, De faar det Allernyeste. Ja, saadan er det, naar der kommer en Mand fra Hovedstaden.

—  Just for saadanne Tilfælde som dette er Midlet ufeilbart. Det er naturligvis forbandet dyrt, men Flaskerne er sikkert ikke brugt op endnu, og Wimmer sender dig saamænd nok en; du har jo altid været hans Yndling ... Ja, ja, min gode Kone, De skal se, Smerterne er som blæst bort nogle Timer efter, at De har taget de Draaber — og det er noget, som ikke enhver kan faae. Grevinder og Baronesser kan ikke faae det, naar deres Læge ikke er med paa det Allernyeste.

Ane saae med sine dybtliggende klare Øine fra den Ene til den Anden og nikkede flere Gange.

—  Tak ska' De ha'e! Det er da ellers saa mange Ophævelser at gjøre. Det Allernyeste til saadan et gammelt Skumpelskud! .... Og det kommer fra Frankrig, siger De ... jøsses da!

„Ja, Gud veed, om det nu ogsaa er rigtig proberet!" tænkte hun og besluttede, i alt Fald ikke at tage saa meget, som der blev foreskrevet hende — hvis det endelig skulde være.

De to Læger vilde ikke vide noget af hendes Beskedenhed. Efter at Rudolph havde givet hende nogle Anvisninger, hvorved Ondet skulde bekjæmpes, indtil de kom med den allernyeste Medicin, tog de Afsked, saare tilfredse med dette Besøg.

Fra Anes Hus løb Veien med en lang Sænkning ind i den store Skov. Men skjøndt dette var den Retning, som havde mest Tiltrækningskraft for Jægere, slog Vognen ikke ind paa den, da Kudskens Jagtret laa andetsteds. Rudolph dreiede af tilhøire, hvor en smal Vei, der var indhegnet af smaa Popler, førte langs med Skovstrækningen.

De vare ikke kjørt mange Minutter her i langsomt Trav, før en Bøining af Veien pludselig bragte dem i Nærheden af deres nye Bekjendt, Manden med Uldhuen.

Han sad paa Grøftekanten og smøgede sin Pibe. Saa-snart han saae Vognen, reiste han sig og gik videre med saare jordvindende Skridt. Ikke langt derfra skar en Vei deres; det var aabenbart den, han vilde naa.

Allerede henne hos Ane havde denne Mands Væsen været Rudolph paafaldende. Han skyndte paa Hesten og indhentede ham kort før Korsveien.

—  God Dag nok en Gang! raabte han og strammede Linerne en Smule, saa at den Brune faldt i Skridt.

—  God Dag igjen! brummede Vandringsmanden i en gnaven Tone.

—  Det har rigtig gjort os ondt, at vi har jaget Dem bort, især da Ane siger, at De ikke hører til her i Borre-husene.

Intet Svar fra de smøgende Læber — kun et samstemmende Nik.

—  De er maaske langveisfra?

Den Udspurgte tog Piben ud af Munden og spyttede.

—  Langveis? bæ — det er som man er gaaendes til.

—  Deres Vei gaar sagtens af her?

Rudolph holdt Hesten an ved Korsveien, hvor den Fremmede aabenbart — som Rudolph havde ventet — vilde dreie af tilhøire.

—  Ja, her gaar den af, svarede han og blev staaende af nødtvungen Høflighed men med den afdreiende Bevægelse i Kroppen og aabenbart bestemt paa at gjøre Afskeden kort.

—  Saa har De vel hjemme i Terslev?

—  Næ.

—  Ja, hvor boer De da egentlig? jeg skulde dog nu snart kjende alle Steder her rundt om.

—  I Usserød.

—  Usserød — jamen det ligger jo i en helt anden Retning ... Aa — haa--------!

Der gik et Lys op for ham, og det forekom ham endogsaa, at det hele Tiden havde glimtet i Baggrunden af hans Bevidsthed og vakt hans underlige Nysgerrighed angaaende den uanselige Fremmedes Personalia.

—  Aa, Deres Navn skulde da aldrig være Morten?

—  Jou, det er lige hvad det er. Jeg er Morten Røgter fra Usserød.

Tonen var trodsig og ikke uden en vis Stolthed, da han saaledes gav sig tilkjende, idet han vendte sig helt om mod Rudolph og definitivt opgav at dreie af tilhøire. Hans overordentlig lyseblaa Øine besad en høi Grad af Pupil-Sikkerhed, ja havde endogsaa noget Fascinerende ved sig, hvilket rigtignok ogsaa var det eneste Mærkelige i hans forøvrig ganske sædvanlige og temmelig grove Ansigt.

—  Ja saa! Jeg tænkte jo nok, at vi en Gang skulde mødes.

—  Ja jeg med.

Brix saae uforstaaende fra den Ene til den Anden.

—  De med? udbrød Rudolph med en Stemme, der rystede af Harme. — Ja, det troer jeg nok, naar De endogsaa har den Frækhed at fuske med mine Patienter.

—  Aa, sagde Brix, glad over nu at have fattet Situationen: — Herren er vel Naturdoktor?

De vandblaa Øine skjød et hvast Blik i den Retning, hvorfra disse Ord lod, men da han her, i Stedet for det ventede haanlige Grin, mødte et høfligt Smil, der næsten kollegialt hilste ud fra Skyggen af den stormægtige Knebelsbart, mistede hans Mine noget af sin kampberedte Sikkerhed.

—  Jeg kurerer Folk paa min Maade, svarede han lidt medgjørligere, om end bestandig i en gnaven Tone: — undertiden lykkes det.

—  Utvivlsomt, Høistærede! indrømmede Brix med det samme kollegiale Smil: — hvorfor ikke? Og undertiden lykkes det ikke for den examinerede Læge — ha, ha, ha! (And, damm his eyes! that's about the size of it, tilføiede han til speciel Opbyggelse for Rudolph).

Men denne var kun lidet oplagt til at nyde en Spøg, og navnlig ikke en paa Lægestandens Bekostning.

—  Saa, De kurerer paa Deres Maade? Ja nu faar vi jo se, hvad Øvrigheden siger til den Maade. Det er hidtil gaaet saadan upaatalt hen, fordi der ikke var Nogen, der bekymrede sig om det. Men jeg vil ikke finde mig i dette Uvæsen, det kan jeg sige Dem. Jeg skal nok finde Midler til at gjøre Ende paa Deres Haandværk.

—  Tal De heller om Deres eget Haandværk! De la'er Dem jo betale, enten det gaar godt eller akavet. Jeg ta'er ikke en Øre for, hvad jeg hjelper Folk med, og saa kan Øvrigheden heller itte gjøre mig noget.

—  Ikke det? Ja det faar vi jo nu se ... De veed vel nok, hvordan De gjør Dem betalt.

—  Ja, saa faar De jo gjøre, hvad De vil, Dogde ... Jeg har en ren Samvittighed, har jeg. Jeg hjelper mine Medmennesker i deres Nød og Plage saa godt jeg kan —  det er der itte Nogen og kan sige Noget paa.

Den trodsige Naturdoktor ansaae nu dette Interview-for endt og vendte sig om for at gaa — og det ikke ad Sideveien, men tilbage i Retning af Borrehusene, som de kom fra.

—  Holdt! raabte Rudolph — hvor vil De hen? De vil da ikke tilbage til Ane?

—  Jo, det er lige hvad jeg vil, grinede Morten. Jeg sad bare og røg en Pibe Tobak for at vente, til De var væk — og nu er De væk.

—  Og hvad vil De saa gjøre med det gamle Skind? Hvad var det, De havde i Deres Kræmmerhus?

—  Ja, hvad mon det var? Ku' De itt' høre, hvor det summede? Det er nogen Bier jeg har, med Forlov, og dem vil jeg nu anbringe, for det skal gjøres med Kyndighed, skal det. Der er itt'. Noget og er saa godt mod denne her Rheuma og Gigt som Bigiften. Se, nu veed De det, Dogde — nu kan De sige, De har gaaet i Lære hos Morten Usserød. Adjøs!

Med denne udsøgt haanlige Afskedshilsen vendte Egnens indfødte medicinske Autoritet Lægerne Ryggen, —  og det en Ryg, paa hvilken man kunde se, alt som den magsomt bevægede sig bort, at dens Eier var af den Mening, ikke just at have trukket det korteste Straa ved dette Møde.

Da de kjørte videre, skjældte og smeldte Rudolph over Folks Dumhed og Overtro i Almindelighed og Landbefolkningens i Særdeleshed, men navnlig over den gamle Anes Utaknemmelighed, at hun bag ved hans Ryg lod sig behandle af saadan en Idiot som denne Kvægdriver. Fanden skulde da hente ham, om han for hendes Skyld skrev til Professor Vissing!

—  Du er meget ufornuftig, min Ven, sagde Brix, da Rudolph endelig tav efter saaledes foreløbig at have lettet sit Hjerte. — Meget ufornuftig og navnlig utaknemmelig.

—  Utaknemmelig? gjentog Rudolph med bitter Latter: — mod den gamle Skovhex?

—  Og en kjøn Hex er hun, hende syntes jeg sgu rigtig godt om. Nei, old boy, men mod vores nye Ven, Naturdoktoren.

—  Saa? fordi han fusker i mine Kure, og naar de lykkes, tager Æren for det — i disse Landlømlers stærblinde Øjne.

—  Nei, omvendt. Sæt, at det er Morten, der har bragt den Gamle paa Benene, og du fuldender Sagen — giver Benene den sidste Politur .... nei, lad være at afbryde mig, Marquis! ... saa vil du, naar du bare griber det rigtig an — carrying the matter with a high hand, you know--------

—  Aa, jeg troer, du er gal! Du kan da ikke for Alvor mene, at dette Bæst af en Røgter--------

—  Saa sagte, saa sagte, Rudolph. Paa dette Punkt er du overhovedet noget forblindet, og for Øieblikket stærkt ophidset. Derfor maa jeg gaa noget i Bredden. Ser du, Gamle, du er Videnskabsmand — ja du er, du troer paa Videnskaben — har endogsaa den honette Ambition at vorde et saakaldet »Lys" —

—  Havde! afbrød Rudolph ham paafaldende bittert. — Det er det nu grundig forbi med.

—  Oh I don't know about that. Denne Landpraxis er for dig dog kun en Episode — ligesom Husarridtet. Du vil her finde et eller andet interessant Tilfælde, paa det laver du din Disputats og saa har vi det gaaende ... Du har jo ogsaa Wimmer .... han har megen Tiltro til dine Evner — naa, kort sagt: et Videnskabens Lys!

—  Derimod jeg — for mig var saadan en Landpraxis the very thing. Jeg er ikke den regulære Videnskabs Mand — mellem os sagt troer jeg ikke synderlig paa den. Jeg er en Praktikus, det er hvad jeg er. Værende en Praktikus siger jeg til mig selv: Den Slags Folk, der staar Naturen saameget nærmere, lever sammen med Bæsterne fra Morgen til Aften og lidt om Natten med— ja, hvorfor skulde de ikke vide en hel Mængde, som vores lærde Medicin aldrig har drømt om? Der var jo den gamle Priessnitz i Schlesien — ogsaa en Hyrde —; der er kommen Mangen humpende paa Krykker til ham og er gaaet dandsende bort — and that's a fact. 

—  Saa skal den Karl her vel være en anden Priessnitz? Ikke fordi jeg troer synderlig paa den første.

—  Det er ikke just sandsynligt, skjøndt han havde Noget i sit Blik, saa jeg sagde til mig selv: det er ligesom det kunde se tvers igjennem Vævene. Der er jo saadan noget som intuitiv Diagnose, troer jeg. Og hvad hans Kræmmerhus angaar, som du naturligvis finder umaadelig grinværdigt--------

—  Aa hvad det angaar — han kunde gjøre det, der var dummere.

—  Saa, nu begynder man da at kunne tale et borgerligt Ord med dig. Det falder mig nemlig ind, at jeg allerede som Barn har hørt tale om det paa Landet. Det maa være et gammelt Husmiddel, hvorfor skulde der ikke staa Erfaring bagved det?

—  Saamænd. Det er jo muligt, at der ved Biernes Stik bliver indpodet et lignende Stof som Myresyren, der er Hovedbestanddelen i de berømte Slambade.

— Videnskabsmanden! udraabte Brix beundrende.— Strax er han der med Forklaringen. — Ser du, min Ven, du kan ikke lade Geheimeraadinde N. N. sætte sig i en Bikube — i alt Fald vilde det ikke være gavnligt for din Praxis i høiere Samfundskredse; og du kan heller ikke sende gamle Ane til Badet what's its-name — lyder som naar man nyser — nede i Ungarn — kan du vel? Godt! Og nu har Vorherre sørget for dem begge — Amen.

—  Med andre Ord, du raader mig til at gaa i Lære hos Morten, som den uforskammede Karl sagde.

— I will not go so far as that, skjøndt jeg maaske selv vilde gjøre det, værende en Mand uden Fordomme. Men jeg vil raade dig til ikke at træde fjendtlig op overfor ham — maaske ogsaa leilighedsvis benytte ham.

Rudolph svarede ikke.

—  Hyp, hyp!

Han kladskede Hesten over Krydset med Linerne og dreiede af tilvenstre, hvor en lille Allé af Rønnebærtræer førte hen til en stor Bondegaard.

—  Naa, saa det er Lars Persens Gaard. Ja, han lider saamænd ingen Nød.

—  Nei, Lars Persens ligger længer tilhøire. Men herfra kommer vi hurtigere hen til vores Grund.




III

De to Bøsser laa ikke mer i deres Læderhylstre, men hang over deres Eieres Skuldre; og hvis noget af Heltens Stemning meddeler sig til Vaabnet, saa maatte den Flint, der hang over Rudolphs Skulder, have været i en trist Forfatning. At vide, at man er Søndagsjæger, er ikke opløftende; at vide, at man ikke engang kan kaldes saameget, er i Sandhed nedtrykkende.
Rudolph var nedtrykt, og Bøssen snærede hans Skulder med sin Rem. Forøvrig havde han ikke det fjerneste Begreb om, hvad der nu egentlig skulde foretages — heldigvis maaske, for derved blev han i alt Fald sat lidt i Spænding.
—  Det skulde dog undre mig, sagde Brix, idet de i al Mag skred hen ad en Markvei, der førte ad Skoven til. — det skulde dog undre mig, om hint Sagn om Raa-bukken var saa helt ugrundet. Raadyrene søger jo næsten altid om Aftenen ud paa Markerne. Men vi er lidt vel tidlig paa Færde.
—  Aa, der er nok Noget om det. For da jeg kom til Lars Persen et Par Dage efter at vi var kommet overens, saa smidskede han i Skjægget og sagde, at jeg havde gjort godt i at skynde mig. For Dagen iforveien havde Skovrideren i Hanenau været hos ham for at forpagte hans Jagtgrund. Sagen er den, at Lars Persen selv er en ivrig Jæger og aldrig har villet give slip paa sin Jagtret; men iaar er han saadan herunter af Gigt, at han vilde have den evige Fristelse fra Haanden — han er nemlig en af mine Patienter — og saadan fik jeg Forpagtningen, men Skovrideren--------„Kammerjunkeren" kalder de ham forresten — han var meget ærgerlig over, at han for sent havde faaet nys om, at Lars Persen iaar vilde forpagte Jagtretten bort, for han vilde gjerne have bragt sine Raadyr i Sikkerhed.
—  Naa, ser man det! Vi har haft Lykken med os ... Ja, hvem veed? — men vi maa væbne os med Taal-modighed.
Veien krummede sig mellem to Rugmarker. Kornet gik dem næsten til Skuldrene. Det var grønt endnu og bølgede i lange Vover af sølvglindsende Ax.
—  Er vi egentlig allerede her paa egen Grund?
—  Endnu ikke, men det varer ikke længe. Og du siger jo selv, at vi er kommet i mer end god Tid.
Rudolphs Stemme forraadte tydelig, at han paa ingen Maade var i lyst Lune. Den lavt staaende Sol stak ham utaalelig i Øinene. Han trykkede Straahatten bestandig dybere og skjævere ned i Panden og krængede Skyggen om, men den svippede strax haardnakket tilveirs igjen. Derfor saae han ingenting og lagde ikke Mærke til, hvor vagtsomt hans Ledsagers Blik svævede hid og did over Markerne.
Pludselig blev Brix staaende. Hans Bøsse syntes af sig selv at forlade sin Plads paa hans Ryg og at springe i Hænderne paa ham.
—  Er du ganske vis paa, at vi endnu ikke er der? spurgte han med en hæs Stemme, der dirrede af Sindsbevægelse.
—  Ja naturligvis. Vores Grund begynder derhenne ved de to Piletræer.
En velment og rundelig Ed blev betroet til Victor-Emanuel-Skjægget.
Da Rudolph nu fulgte sin ophidsede Vens Blik, bemærkede han i Rugmarken tilvenstre en Bevægelse, der havde en skarpere Charakter end de Bølger, som den milde Sommervind voldte. Næsten samtidig fornam han en lydelig, vild Glammen.
—  Hvad! der er vel en Hund, der har støvet et Raa-dyr op i Rugen?
Neppe havde han sagt det, saa sprang der en halvhundred Skridt forude en Raagjed tvers over Veien — fra Rugmarken tilvenstre over i den tilhoire. Næsten samtidig dukkede det kronede Hoved af en Raabuk op over de bølgende Ax, og den ophidsede Glammen lod sig atter høre.
Det var altsaa hans „Hund".
I næste Øieblik fløi ogsaa Bukken i et mægtigt Spring over Veien, og Jagten trak sig tilhøire i en stor Bue, der var let kjendelig ved en dunkel Fure og af og til punkteredes ved de fjedrende Spring, der løftede Bukken næsten helt op af Kornmarken.
Brix var bleven ganske bleg. Selv Rudolph følte sig stærkt ophidset.
Endnu en Gang hørtes Bukkens Glam — allerede langt borte.
Brix tog sig mandelig sammen.
—  Fremad! Det nytter ikke at staa her og glo. Maaske vi alligevel--------. Hvem veed!
De gik hurtig videre. Snart havde de ved de to Piletræer passeret den Grændse, hvor deres Jægerret begyndte. Tilhøire nikkede Havre, tilvenstre bølgede de langhaarede, silkeglindsende Bygax. Oversigten var friere her end midt i Rugen, men hvad deres Øine søgte, var ikke mer at se. Snart kom de til en stor Brakmark; hvor den var til Ende, strakte et Stykke Eng sig langsmed Skovranden. Midt paa Marken stod der en lille Lund af Bøge og Asketræer, der aabenbart tidligere havde hørt med til Skoven.
—  Der kan du se. En rigtig lille Skov, som jeg sagde dig. Den synes jeg nok, vi kan være stolte af.
Han vilde føre Vennen hen til denne sin Stolthed, men Brix rystede utaalmodig paa Hovedet og gik videre i den Retning, de var slaaet ind paa. Snart havde de blød, fjedrende Engbund under Saalerne.
Neppe hundrede Skridt fra Skovranden var der et lille Hvidtjørnkrat. Da de havde naaet det, kastede Brix sig plat ned paa Jorden.
—  Her er det Baghold, som Terrainet anviser os.
—  Aa, du tænker vel endnu paa Bukken?
—  „Tænker!" udbrød Brix og slog Blikket op imod Himlen over dette overfladiske, profanerende Udtryk, — Man alive! Jeg ser, hører, lugter, føler, smager Bukken.
—  Meget fornuftigt, for det er efter al Sandsynlighed den eneste Smag, du vil faa af den, bemærkede Rudolph tørt, idet han besindig — udvælgende det Sted, der saae tørrest ud — nedlod sig ved Siden af sin Jagtbroder.
—  Jeg siger dig: det er ikke mig, der jager Bukken, det er Bukken, der jager mig.
—  Ser stærkt ud derefter, lød det bekræftende fra det gabende Marquisskjæg.
Victor Emanuel spyttede foragtelig.
—  Nu skal jeg sige dig Noget. Du veed formodentlig ikke, at siden jeg har været i Skotland--------
—  forbruger du uncommonly mange engelske Brokker — jo, det veed jeg--------
—  er jeg blevet en Kjende fremsynet.
—  Second sight! 
—  Exactly so Well! Nu siger en indre Røst mig, at jeg ikke har set denne flinke Buk for sidste Gang. Jeg kam jo tage feil, men jeg har den Tro, at den kommer tilbage. Enten jager den Gjeden i en lang Bue, der fører dem begge tilbage over Engen her, eller ogsaa den kommer alene, hvilket vilde være endnu bedre. For med den Record, som den satte sidst, vilde den ikke være noget let Maal. Naa, vi faar se. Altsaa: Taalmodighed er Parolen. Sol i Ryggen og Vind i Næsen — som det sig hor og bør. Og nu en Cigar — to steady the nerves.
Rudolph var meget tilfreds med dette Arrangement. Ved den lette Ophidselse, som dette Jagteventyr havde sat ham i, var Ærgrelsen over hans Sammenstød med den stedlige Rival fuldstændig bleven forjaget. Paa den anden Side var den lille Rystelse af hans Sindsro, som Meddelelsen om den troløse Elskedes Ægteskab havde foraarsaget, efterhaanden ganske ubemærket veget for en dyb Beroligelse. Det var en behagelig Bevidsthed, at hun ikke længer drev sit fortryllende Uvæsen i Kjøbenhavn, at hun var godt og vel ude af Landet og bosat et Steds hinsides Sundet, hvor hun spiste Smørgåsbord, sang Bellmann og forbrugte en urimelig Mængde a'er. Fred — en stor, bred Fred var det Skjød, som han lod sig synke bestandig dybere ned i. Bukken kunde ikke forstyrre ham, for med al Agtelse for Vennens Fremsynethed troede han ikke det Ringeste paa den forlibte Bjæffers Atterkomst og betragtede sig selv som alt andet end værende paa Jagt. Solen stak ham ikke mer i Ørnene, men bredte kun sit gyldne Lys over det fredelige Landskab. Vinden viftede blidelig, Bøgeskovens grønne Løvvæg susede bestandig sagtere og bredte sin Skygge stedse videre ud — snart vilde den dække ham. Cigaren mellem hans Læber var et godt Bremermærke — han „saae glad efter dens Røg", ligesom Lenaus Zigeuner: „als ob er auf Erdenrund' nichts zum Glücke mehr brauche".
Medens han saaledes paa den mest idylliske Maade af Verden lod fem være lige, kunde der vel være gaaet en god Stund — det maatte der sagtens være, for ikke alene dækkede Skovens Slagskygge ham rigelig, men Cigaren var betænkelig forkortet og bragte allerede nogle krusede Bestanddele af „Marquisen" i Fare: — da han havde en drømmende Bevidsthed om, at der var Nogen, der hviskede, indtil det endelig blev ham klart, at denne „Nogen" efter al Sandsynlighed var Brix.
Det var Brix — Jægersmanden.
Denne Standsperson saae ikke paa ham, men han havde Bøssen rettet. Da Rudolph uvilkaarlig lod sit Blik følge Geværløbet, saae han — neppe kunde han tro sine Øine! — han saae Bukken.
Den flinke Buk kom livagtig lige henimod dem. Den gik udenfor Skovkanten i en trugformet Fordybning. Formodentlig havde den ikke haft Lykke paa sin Jagt, men vendte tilbage som en skuffet Elsker; for den gik ligegyldig og uvagtsom, saaledes som man kun kan anbefale en livsled Raabuk at gaa i denne med Søndags- og Søgnejægere, Krybskytter og Forstmænd befængte Verden.

— Endnu ikke! hviskede Brix. — Naar jeg tæller til tre.
Den livslede Raabuk var endnu lovlig langt borte. Men det var nødvendigt at holde den i Sigtet, for hvem vidste, hvorlænge den vilde blive ved at spadsere saa rolig der i Renden, hvor hvert Skridt bragte den Døden saameget nærmere.
EPUB/xhtml/nav.xhtml


    

            Indhold



            

                		Titel



                		Kolofon



				Første bog



				Kapitel I



				Kapitel II



				Kapitel III



				Kapitel IV



				Kapitel V



				Kapitel VI



				Kapitel VII









				Anden bog



				Kapitel I



				Kapitel II



				Kapitel III



				Kapitel IV



				Kapitel V



				Kapitel VI



				Kapitel VII



				Kapitel VIII









				Tredie bog



				Kapitel I



				Kapitel II



				Kapitel III



				Kapitel IV



				Kapitel V



				Kapitel VI



				Kapitel VII



				Kapitel VIII



				Kapitel IX









				Fjerde bog



				Kapitel I



				Kapitel II



				Kapitel III



				Kapitel IV



				Kapitel V



				Kapitel VI



				Kapitel VII



				Kapitel VIII









				Femte bog



				Kapitel I



				Kapitel II



				Kapitel III



				Kapitel IV



				Kapitel V



				Kapitel VI



				Kapitel VII



				Kapitel VIII















        

            Guide



            

                		Forside



                		Titel



                		Tekstens begyndelse













		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		14



		15



		16



		17



		18



		19



		20



		21



		22



		23



		24



		25



		26



		27



		28



		29



		30



		31



		32



		33



		34



		35



		36



		37



		38



		39



		40



		41



		42



		43



		44



		45



		46



		47



		48



		49



		50



		51



		52



		53



		54



		55



		56



		57



		58



		59



		60



		61



		62



		63



		64



		65



		66



		67



		68



		69



		70



		71



		72



		73



		74



		75



		76



		77



		78



		79



		80



		81



		82



		83



		84



		85



		86



		87



		88



		89



		90



		91



		92



		93



		94



		95



		96



		97



		98



		99



		100



		101



		102



		103



		104



		105



		106



		107



		108



		109



		110



		111



		112



		113



		114



		115



		116



		117



		118



		119



		120



		121



		122



		123



		124



		125



		126



		127



		128



		129



		130



		131



		132



		133



		134



		135



		136



		137



		138



		139



		140



		141



		142



		143



		144



		145



		146



		147



		148



		149



		150



		151



		152



		153



		154



		155



		156



		157



		158



		159



		160



		161



		162



		163



		164



		165



		166



		167



		168



		169



		170



		171



		172



		173



		174



		175



		176



		177



		178



		179



		180



		181



		182



		183



		184



		185



		186



		187



		188



		189



		190



		191



		192



		193



		194



		195



		196



		197



		198



		199



		200



		201



		202



		203



		204



		205



		206



		207



		208



		209



		210



		211



		212



		213



		214



		215



		216



		217



		218



		219



		220



		221



		222



		223



		224



		225



		226



		227



		228



		229



		230



		231



		232



		233



		234



		235



		236



		237



		238



		239



		240



		241



		242



		243



		244



		245



		246



		247



		248



		249



		250



		251



		252



		253



		254



		255



		256



		257



		258



		259



		260



		261



		262



		263



		264



		265



		266



		267



		268



		269



		270



		271



		272



		273



		274



		275



		276



		277



		278



		279



		280



		281



		282



		283



		284



		285



		286



		287



		288



		289



		290



		291



		292



		293



		294



		295



		296



		297



		298



		299



		300



		301



		302



		303



		304



		305



		306



		307



		308



		309



		310



		311



		312



		313



		314



		315



		316



		317



		318



		319



		320



		321



		322



		323



		324



		325



		326



		327



		328



		329



		330



		331



		332



		333



		334



		335



		336



		337



		338



		339



		340



		341



		342



		343



		344



		345



		346



		347



		348



		349



		350



		351



		352



		353



		354



		355



		356



		357



		358



		359



		360



		361



		362



		363



		364



		365



		366



		367



		368



		369



		370



		371



		372



		373



		374



		375



		376



		377



		378



		379



		380



		381



		382



		383



		384



		385



		386



		387



		388



		389



		390



		391



		392



		393



		394



		395



		396



		397



		398



		399



		400



		401



		402



		403



		404



		405



		406



		407



		408



		409



		410



		411



		412



		413



		414



		415



		416



		417



		418



		419



		420



		421



		422



		423



		424



		425



		426



		427



		428



		429



		430



		431



		432



		433



		434



		435



		436



		437



		438



		439



		440



		441



		442



		443



		444



		445



		446



		447



		448



		449



		450



		451



		452



		453



		454



		455



		456



		457



		458



		459



		460



		461



		462



		463



		464



		465



		466



		467



		468



		469



		470



		471



		472



		473



		474



		475



		476



		477



		478



		479



		480



		481



		482



		483



		484



		485



		486



		487



		488



		489



		490



		491



		492



		493



		494



		495



		496



		497



		498



		499



		500



		501



		502



		503



		504



		505



		506



		507



		508



		509



		510



		511



		512



		513



		514



		515



		516



		517



		518



		519



		520



		521



		522



		523



		524



		525



		526



		527



		528



		529



		530



		531



		532



		533



		534



		535



		536



		537



		538



		539



		540



		541



		542



		543



		544



		545



		546



		547



		548



		549



		550



		551



		552



		553



		554



		555



		556



		557



		558



		559



		560



		561



		562



		563



		564



		565



		566



		567



		568



		569



		570



		571



		572



		573



		574



		575



		576



		577



		578



		579



		580



		581



		582



		583



		584



		585



		586



		587



		588



		589



		590



		591



		592



		593



		594



		595



		596



		597



		598



		599



		600



		601



		602











EPUB/images/cover.jpg
ROSENKILDE

RUDOLPH STENS
LANDPRAKSIS

KARL GJELLERUP





